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CONTRACT

3a Bb3n1araHe Ha oGw,ec-rBeHa nopbyka

JHec, . .2020 ., B rp. Codua, mexay:
KOHTYPI/IOBANT MAPUUA U3TOK 3 AJ, cbe
ceganuule v agpec Ha ynpasneHue: rp. Codusa, éyn.
CuTHAKOBO No48, eT.9, pernctpupaHo B TbprosBcku
peructep npu AreHuuMa no BnucBaHuATa ¢ EUK
130020522, [OaHbuyeH Homep BG130020522,
npeacrasnABaHo oT Kpacumup Benukoe Hewos B
KayecTBOTO My Ha WM3mbaHuTeneH AUpPeKTop U
KynHTo [In ®epauHaHgo B KaUeCTBOTO My Ha ujeH
Ha CbBeTa Ha AUPEKTOpUTE, HAPWMYAHO 33 KPaTKOCT
BBb3/TOXKUTEN,

",

EHEPTOPEMOHT Mb/TbBOBO Afl, cbe ceganuuie m
agpec Ha  ynpasnenue: rp.loabvboBo  KB.
Uuayctpuanex, Ten.: 0418/62086, perucTpupaHo B
TbproBckuUa perncTobp npu AreHumMs no BNncBaHuATa
c EWK 833103535, daHbuyeH Homep BG833103535
npeacrasnasaH ot EsBreHn BecenuHoe CrtaHyeB B
KayectBOTO My Ha [IpOKypuCT, HapwyaHo no-
HaTaTbK U3MbBJ/IHUTEN, ce cknoum T03M AOroBOp 3a
cnegHoTo:

BB3/IOKUTENAT u  USMBAHUTENAT Hapuuahu
3aegHo CrtpaHuTe, a BCeKM OT TAX MOOTAENHO
CtpaHa Ha ocHoBaHue u4n.112 ot 3akoHa 3a
obwecteeHute nopbvykn /30M/n Pewenne Ha
Bb3/IOXKUTENA 3a onpegenaHe Ha U3NMBAHUTEN
Ha obuiecTBeHa nopwvyKa c npeamert:
MNewocTtpoutenHn pabotm 3a wu3BbpWBaHe Ha
PEMOHT Ha KoTaun 1, 2, 3 u 4 B TEL, ,KonTyplnoban
Mapuua M3TOK 3 ce cknouM TO3M A0roBop 3a
cNegHoTo:

NPEAMET HA JOFOBOPA

Yn.1. Bb3NOKUTENAT Bb3nara, a U3NBAHUTENAT
npuema Aa npegoctasu, cpeLly Bb3HarpaxkaeHue u
npu ycnoBMATa Ha To3u [Jorosop, cnegHUTe YCAyru:
Mewoctpoutenin pabotn 3a u3BbPWBAHE Ha
PEMOHT Ha KoTam 1, 2, 3 n 4 B TEL, , KoHTyplnoban
Mapuua M3Tok 3.

Yn.2. (1) WM3NBAHUTENAT ce 3agbmkaBa pa
npegocraBn  Ycoiayrmte B CbOTBETCTBME  C
TexHuuyecKaTa cneundurauma,  TexHUYEecKoTo
npeanoxeHne Ha WU3MBJHUTENA, LeHoBoto
npeanoxeHne Ha U3MNb/IHUTENA, n upes nunyara,
nocoyeHn B CNUCbK Ha NepcoOHana, KOWTO e
M3Mb/IHABA TMOPbBYKATa, M HA YJEHOBETE Ha
PbKOBOAHMA CbCTaB, KOMTO Lie OTrOBapAT 3a
U3NBAHEHHNETO, CbCTaB/ABaALLM CbOTBETHO

for public procurement

Today, .___.2020, in Sofia, by and between:
CONTOURGLOBAL MARITSA EAST 3 AD, having its
seat and registered office address in Sofia city, 48
Sitnyakovo Blvd, 9™ floor, registered with the
Commercial Register with the Agency of Entries
under UIC 130020522, Tax number BG 130020522,
represented by Krassimir Velikov Nenov in his
capacity of Executive Director and Quinto Di
Ferdinando in his capacity of Member of the Board

of Directors, hereinafter referred to as
CONTRACTING AUTHORITY
and,

ENERGOREMONT GALABOVO AD with head
quarters and registered office Galabovo, Industrial
part, tel:0418/62086, registered in the Commercial
Register with the Agency of Entries under UIC Ne
833103535, Tax number BG 833103535
represented by Evgeni Veselinov Stanchev in his
capacity of Procurator, hereinafter referred to as
CONTRACTOR, this contract was signed for the
following:

the  CONTRACTING AUTHORITY and the
CONTRACTOR hereinafter jointly called the Parties
and separately referred to as the Party by virtue of
Art.112 of the Public Procurement Act /PPA/ and
Decree of the CONTRACTING AUTHORITY for
awarding a public service contract to a
CONTRACTOR: Refractory works for planned repair
of Unit 1, Unit 2, Unit 3 and Unit 4 in TPP
“ContourGlobal Maritsa East 3”.this contract was
signed as follows:

SUBJECT MATTER OF THE CONTRACT

Art.1. The CONTRACTING AUTHORITY assigns, and
the CONTRACTOR shall agree to provide the
following services subject to the provisions
hereunder against payment for follows: Refractory
works for planned repair of Unit 1, Unit 2, Unit 3
and Unit 4 in TPP “ContourGlobal Maritsa East 3”.

Art.2.(1) The CONTRACTOR shall provide the
Services in accordance with the Technical
Specification, the CONTRACTOR’s Technical

Proposal and Cost Proposal and through the
persons indicated on the List of staff to execute the
contract and management staff members
responsible for contract execution, constituting
Appendices Nos 1, 2, 3 and 4 hereto (“the
Appendices”) and being part and parcel of this
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Mpunoxenua NeNe 1, 2, 3 n 4 kbm 103K [lorosop
(,MpunoxkeHuaTa”) n NnpeacTaBAABaLLM HEepa3genHa
4acT OT Hero.

(2) ObembT M BUALT pabotu, KouTo we 6GbaaT
M3MbAHEHN Ce YTOYHABA AONBAHUTENHO Npeasua,
HeobXxoaMMOCTTa, CbrnacHo MpoTokos obpasel, Ne
1, 2 u ,Peructbp Ha AeMHOCTATE NO OCHOBHA
noaapbKKa“ »OedekTupaHn  Kosaudectea”“.
lNpoTokonnte MW peructbpa Tpabea ga 6baar
noAnNucaHnM He NO-KbCHO OT 7 /ceamun/ aeH cnepg,
Hayano Ha peMoHTa no 0g06peHus rpaduk.

(3) Bu3noxkeHuatr obem geitHocTM moxke da 6vae
mexagy 30% u 100% ot onpegeneHua B
TeXHWYecKaTa cneumduxauma M KoaudecTBeHaTa
cMmeTKa Ha Bb3/TOMUTENA.

CPOK HA [OOrOBOPA. CPOK M MACTO HA
M3NbJ/IHEHUE

Yn.3. [orosBopbT BAM3a B CWIQ OT Jartata Ha
NOAMMCBAHETO My M € CbC CPOK Ha AeicTsue Ao
M3Nb/AHEeHWe Ha Bcuukn noetn ot CrpaHuTe
3agb/kenua no Jorosopa, HO 3a He noseye OT 4
YeTMPU rOANHU, CHUTAHO OT AaTaTa Ha CKAKOYBAHETO
my.

CpokbT 3a u3NbAHEeHWEe Ha Ycayrute, CbrlacHo
TexHuyeckaTa cneuudukaums e 1 egHa rogmHa,
cuntaHo ot [araTta Ha NoOANUCBaHE Ha A0rosopa.
PemoHTBT ce wu3BbpwBa cbraacHo [paduKk 3a
pemoHTH Ha 6nok 1, 6nok 2, 610K 3 u 650K 4.
BB3/IOKUTENAT nma npaso ga npomeHn rpaduka
33 PEMOHTH.

Yn.4. [elcTBMETO Ha  HACTOALMAT
nog/iex1 Ha NoAgHOBABAHE, KAaKTO c/leaBa:
(1): Npn pobpo wsnbAHEeHMe Ha AOroBopa, cnej
U3TUYaHE Ha CPOK OT egHa roguHa, Bv3noxurenar
“Ma Npaso Ha NogHossBaHe Ha o6ema oT paboTu 3a
HOB egHOTOAMLWIEH Nepuod, cbraacHo TexHudecKa
CneunduKauma 1 cnassaHe Ha AOTOBOPEHMUTE LEHU
M YC/IOBMA C M3NpallaHe Ha NMCMo 40 U3nbaHuTenn
eauH Mecel, npegyu u3TMyaHe CpoKa Ha A4oroeopa.
(2): NMpn pobpo u3nbAHeHMe Ha AoOrosopa, cnep
U3TUYaHEe HA CPOK OT eaHa rogmuHa, cbriacHo an.l,
Bb3/IOXKWUTENAT MMA NpaBoO Ha MNOAHOBABaHE Ha
obema oT paboTn 3a HOB egHOroAMLWEH CPOK,
cbrnacHo TexHuyeckaTta CneunduKkauva u cnassaHe
Ha ROrOBOPEHUTE LIEHWU W YC/IOBUA C U3NpallaHe Ha
nucmo A0 U3nbaHuTena.

(3): Npu pobpo u3nbAHeHWEe Ha goroBopa, cieq
M3TUYaHe Ha CPOK OT eAHa roAuHa, CbrNacHo an.2,
Bb3/IOXKMTENAT MMa nNpaBo Ha MNOAHOBABAHE Ha
obema ot paboTn 3a HOB eaHOroAWLUEH CPOK,
cbrnacHo TexHuuyeckaTa Cneumdukauma 1 cna3BaHe
Ha AOrOBOPEHUTE LIEHWU W YC/I0BUA C U3NpaltaHe Ha

[orosop

' Contract.

(2) The exact volumes and activities to be entrusted
shall be specified additionally along the work
process, bearing in mind the specificity of the work
designated according to Protocol No 1, 2 and
"Register of activities for major maintenance" -
"Defective quantities". The protocols and the
register must be signed no later than 7/ seven / day
after starting date for the repairs as per the
approved schedule.

(3) The entrusted work volume can be anywhere
between 30% and 100% from the pre-defined in the
technical specification depending and bill of
quantity of the CONTRACTING AUTHORITY.

TERM OF CONTRACT. TIME OF COMPLETION AND
LOCATION OF PERFORMANCE

Art.3. This Contract shall come into effect on the
date it is signed, and its term involves the
completion of all obligations the Parties have taken
under this Contract, but not exceeding 4 years from
the date of contract signing.

The time of completion for the Services in
accordance with the Technical Specification shall be
1 year from the Date of the signing the contract.
The repair works needs to be done as per Time
schedule for Repair of Unit 1, Unit 2, Unit 3, Unit 4.
CONTRACTING AUTHORITY have the right to change
the time schedule.

Art.4. This contract is under the following renewal:
(1): In the event of a reasonable contract execution
the contract period shall be extended by one year in
renewal of the activities of the Technical
Specification, as per the unit prices and agreed
terms, under cover of a notification from the
CONTRACTING AUTHORITY to the CONTRACTOR
submitted one month before the contract
expiration date.

(2): In the event of a reasonable Contract execution
after the period of one year has expired as per art.1
the Contracting Authority has the right to extend
the scope of work for one consecutive year in
renwval of the activities of the Technical
Specification, as per the unit prices and agreed
terms, under cover of a notification from the
CONTRACTING AUTHORITY to the CONTRACTOR.
(3): In the event of a reasonable Contract execution
after the period of one year has expired as per art.2
the Contracting Authority has the right to extend
the scope of work for one consecutive year in
renwval of the activities of the Technical

Crp. 20123




nnucmo 4o U3nvaxutens.

Yn.5. MACTOTO Ha u3nbaHeHue Ha Jorosopa e TEL,
KoHTtyplnoban Mapuua U3Tok 3, c.MeaHUKkapoBo,
06n. Crapa 3aropa.

LLEHA, PEZ1 1 CPOKOBE 3A M/IALLAHE.

Yn.6.(1) 3a npepmoctaBAHe Ha  YcayruTe,
Bb3NNIOKUTENAT 3annawa Ha WU3MBJAHUTENA Ha
6asa egMHUYHWUTE  UEHW, NpessioKeHU OT
M3Mb/IHUATE/IA B LEHOBOTO My NpeaoXeHue, KaTo
MaKCMManHaTa CTOMHOCT Ha /J0roBopa CbraacHo
YCNOBUATA Ha AOKYMeHTauuaTa 3a obulecTseHara
nopbyka e 4 303 638,96 ns. 6e3 44C.

(2) 3a Bb3noxkuTena ce npeasuKaa Bb3MOMKHOCT
38 NOAHOBABaHe Ha [AOroBOpa /eAHOKPAaTHO,
ABYKPATHO 1 TPUKPATHO/ Npu CNeHUTE YCNOBUA:

a/MoaHoBsBaHETO e NpaBo Ha Bb3noxutena u ce
ynpaxHABa C NUCMEHO  yBeAOMAeHWe a0
M3nmbnHUTENA npu  ycnoBuMe, 4Ye B CPOKa Ha
[0rosopa, M3nbAHUTENAT U3NBJHABA KauyecTBeHO

3aAb/KeHUATa CM  NpPeABUAEHWM B  HacToAWMA
[OroBop.
6/MoAHOBABAHETO, BK/AIOYBA MNOBTOPEHME Ha

M3NbAHEHME Ha AelHOCTUTE NO npegmeTa Ha
JOorosopa 3a CbWMA CPOK 3a WU3MbAHEHWe, 3a
Heobxognmmna obem paboTu U CTOMHOCT CbIAAcHO
ueHosa opepTa Ha U3nbaHUTENA.

B/B cnyyante Ha nogHOBABaHe, MaKcMMmasHaTa
CTOMHOCT Ha AOTrOoBOPa, C BKAIOYEHO NOAHOBABAHE
He moXe Aa Hagsuwasa 17 214 555,84 ne. 6e3 44C
(yeTMpMKpaTHaTa MaKCMMasHa roAMILHA CTOMHOCT),
N MaKCMMaNHWUAT CPOK C BKIIOYEHO NOAHOBABaHE e

4 roguHun.
(3) Taka nocoudeHaTa obu@@ CTOWHOCT He e
3a4b/KUTeNHA 3@ Bb3/IOXKUTENA, Tt e

€IMHCTBEHO C Le/l KNaCUpaHeTo Ha yyacTHuumTe.
Bb3naraHeTo Ha oBema OT geNHOCTUTE He MOKe A3
6vae npegBuaeHo, nopagu  Koeto we 6bae
M3BbPILIEHO MO Bpeme Ha Bb3naraHe Ha paboTute
fpW AOrOBOPEHUTE eAUHUYHW LIEHM.

(4) B UeHaTa no an.1 ca BK/IOYEHN BCMUKK pa3xoam
Ha W3MBAHWUTENA 3a u3nbaHeHne Ha Ycayrure,
BK/IOUMTENIHO M pPa3xoauTe 3a MepcoHana, KOMTo
e M3MbAHABA MOPbUYKaTa, U/MM Ha YieHoBeTe Ha
PbKOBOAHMA CbCTaB, KOUTO Lie OTroBapaT 3a
n3nbaHeHneTo Kato BDB3JIOKUTENAT He agbiku
3an/1alAaHEeTO Ha KaKBUTO U 4a € APYru pPasHOCKM,
HanpaseHu ot U3MBJ/THUTENA.

(5) EoMHWYHWUTE UEHM 33 OTOAEe/IHUTe AEeNHOCTH,
CBbP3aHN C U3MbAHEHWNETO Ha YCIYruTe, NOCOYEHU B
Lenosoto npepnoxkenue Ha WM3NBAHUTENA, ca
OUKCcUMpaHM 3a BpemMeTro Ha WU3MbJHEHMe Ha

Specification, as per the unit prices and agr@
terms, under cover of a notification from the
CONTRACTING AUTHORITY to the CONTRACTOR.
Art.5 The location of Contract performance is
ContourGlobal Maritsa East 3 TPP, Mednikarovo |
village, Stara Zagora District.

PRICE, METHOD AND TERMS OF PAYMENT.

Art.6.(1) For providing the Services the
CONTRACTING  AUTHORITY  shall pay the
CONTRACTOR based on the unit prices, proposed by
the CONTRACTOR in his offer, with the maximum
contract value according to the conditions of the
public procurement procedure documentation is
4 303 638,96 BGN without VAT.

(2) CONTRACTING AUTHORITY is conceived of as a
possibility to renew the contract up to three
consecutive years following the first year in
compliance with the following conditions:

a) the renewal is a right of the Contracting
Authority and it shall be enforced with a written
notice to the CONTRACTOR on condition that in the
contract time frame the CONTRACTOR fulfils their
obligations as per the stipulations in the present
contract;

b) The renewal includes repetition of the activities
subject of this contract as per the agreed terms, the
same time for completion, volume and value in
accordance with the Contractor price offer;

¢)In such cases of renewal the maximum contract
value with the included renewal shall not exceed
17 214 555,84 BGN without VAT (four times the
annual maximum amount), and the maximum term
for contract completion with included renewal shall
be 4 years.

(3) The total value indicated is not obligatory for the
CONTRACTING AUTHORITY, it is for the sole
purpose of ranking the participants. The assignment
of the volume of activities cannot be envisaged and
therefore will be done during the repair refractory
works at the agreed unit prices.

(4) The Price under Para. 1 includes all costs
incurred by CONTRACTOR in providing the Services,
inclusive of personnel costs for personnel involved
in the Contract execution, and/or management staff
members who shall be responsible for contract
execution, with the CONTRACTING AUTHORITY not
owing any payment for any other costs whatsoever
the CONTRACTOR may have incurred.

(5) The price indicated in Para. 1 is fixed. Unit prices
for separate activities related to execution of the
Services specified in the CONTRACTOR’s Cost
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JoroBopa u He nognexar Ha NpPomMAHa OCBEH B
c/iyvante, U3PUYHO YroBOPeHU B To3n [LoroBOp U B
CbOTBEeTCTBME C pa3nopeabute Ha 300M.

Yn.7. Bb3NIOKUTENAT 3annawa Ha N3MNBAHUTENA
UeHata no To3u JloroBop, KaKTo creaBa: 4pes
nnawaHma Bb3 OCHOBAa Ha MNpeacTaBeHU oOfF
U3MBAHUTENA npuemo-npegasaTe/iHN NPOTOKOM
3a n3BbpLeHUTe pabotun n nsgaaexun GakTypu.

‘ Yn.8.(1) Bcako nnawaHe no To3u [orosop ce
M3BbPLLBA Bb3 OCHOBA Ha CAegHUTEe AOKYMEHTH:

1. npuemo-npenasaTesieH NPOTOKOJ 3@ NpUemMaHe
Ha YcayruTe 3a CbOTBETHATa AEWHOCT, NoAfnncaH ot
BBb3/IOKUTENA n U3NBJIHUTENA, npu cboTBETHO
cnaseaHe Ha pasnopeabute Ha Pasgen ,lpepaBaHe
M NpuemaHe Ha U3NbJHEHMEeTO” OT [LoroBopa; 1

2. daKTypa 3a Ab/KMMATa CyMa, M34aaeHa oOT
M3MBIHUTENA u nonyveHa ot Bb3JIOKUTENA.

3. ®daKkTypa 3a OKOHYaTe/NHO MAaw@He Ha
W3BbPLUEHUTE NEWOCTPOUTE/IHN PEMOHTHN paboTh
N0 PEMOHTUPAHUTE CbOPBXKEHUS CE U3BbLPLBA Cel

npuetn 72 4acoBa HenpekbCcHata pabota w
M3NbAHEHU BCUYKHM TeXHUYECKH "
€KCMnioaTaunoHHU W3UCKBaHWUA CbrnacHo

TexHuueckata Cneunéukauma, Npu OOCTUTHATU
HOMWHA/IHK NapameTpu Ha paborTa.

(2) BB3NNOKUTENAT ce 3agbmkaBa Aa M3BbLPLIBA
BCAKO Ab/XKMMO nnawaHe B Cpok Aao 60
(wecrpecet) aHM cneg nonyyasaHeTo Ha QakTypa
Ha M3MbAHWUTENA, npu cna3saHe Ha yCnoOBUATA NO
an.l.

Yn.9.(1) Bcuukm naaulaHus no Tosu [oroeop ce
M3BbpWBAT B neBa udpe3 6aHKOB npeBog no
cnegHata 6aHKoBa cmeTka Ha U3MBAHUTENA:
Banka ACK-oduc Crapa 3aropa

IBAN BG81 STSA 9300 0025 5204 96

BIC ST SABGSF

(2) W3nbaHuTEnaT e pabXeH Ja  yBeaOMABa
nucmeHo BB3JTOXKUTENA 3a BCUMYKKM nocneasatum
NPoOmMeHW B AaHHWUTe Ha HaHKoBaTa cMeTKa no an. 1
B CPOK OT 3 (TpW) AHW, CYMTAHO OT Jatata Ha
npomaHata. B caywyailt uye WUznbaHuTEnsT He
ysegomu Bb3/IOXKUTE/IA B TO3M CPOK, CunTa ce, ye
NJaWaHnATa ca HAANEXHO U3BbPLUEHM.

FAPAHUMA 3A U3NMDB/IHEHUE

Yn.10. Npwn nopnuceaHeTo Ha TO3M [oroeop,
M3NBAHUTENAT npeactasa Ha BbB3JIOXKUTENA
rapaHumA 3a M3nbAHeHue B pa3mep Ha 5% (neT Ha
¢10) oT CTolHOCTTa Ha Jorosopa 6e3 AZIC, a UMeHHO
215 181,95 nesa - ,[apaHuma 3a 4o6pO M3NbAHEHUe

Proposal shall be fixed for the entire ‘Contract |
Period and shall not be subject to alterations, apart
from the circumstances explicitly provided for in
this Contract and in compliance with the provisions
of the PPA.

Art.7. The CONTRACTING AUTHORITY shall pay to
the CONTRACTOR the Price under this Contract as
follows: though instalments based on D&A
Certificates for completed works and invoices
submitted by the CONTRACTOR.

Art.8. (1) Each payment under this Contract shall be
carried out based on the following documents:

1. A D&A Certificate for acceptance of the Services
for the respective activity signed by the
CONTRACTING AUTHORITY and the CONTRACTOR,
in compliance with the provisions of Chapter
Delivery and Acceptance of the execution form of
the Contract; and

2. An invoice for the amount due for the respective,
issued by the CONTRACTOR and received by the
CONTRACTING AUTHORITY.

3. The invoice for final payment of refractory repair
works on the repaired facilities is carried out after
72 hours of continuous operation and complete all
technical and operational requirements according
to Technical Specification, with the nominal
operating parameters achieved.

(2) The CONTRACTING AUTHORITY shall make each
due payment within 60 (sixty) days following receipt
of the CONTARCTOR'’s invoice, in compliance with
the provisions under Para. 1.

Art.9.(1) All payments under this Contract shall be
made in Bulgarian levs (BGN) via a bank transfer in
the CONTRACTOR's bank account as detailed below:
Bank: DSK Bank office Stara Zagora

IBAN BG81 STSA 9300 0025 5204 96

BIC ST SABGSF

(2) The CONTRACTOR shall notify the
CONTRACTING AUTHORITY in writing of all
subsequent changes of the bank account details
under Para. 1 within 3 (three) days with effect from
the change taking effect. In the event of the
CONTRACTOR failing to notify the CONTRACTING
AUTHORITY within this period, the payments shall
be considered as duly completed.

PERFORMANCE GUARANTEE

Art.10. At the time of signing this contract, the
CONTRACTOR shall submit a guarantee for
fulfilment of the contract , amounting to 5 % /five
per cent/ of the total contract value, namely BGN
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Ha [0roBopa”“, KoATo cayxu 3a obesnevyasaHe Ha
W3Mb/IHEHNETO Ha 3aab/KeHNATa Ha
U3NBJHUTENA no Oorosopa.

Yn.11.(1) B cnyyah Ha u3meHeHnue Ha Jlorosopa,
M3BbPLUIEHO B CbOTBETCTBME C TO3W J[lOroBOp M
NPUNOKMUMOTO  NpPaBO,  BKJIOUYUTEHO  KOraTo
M3MEHEHMETO € CBbP3aHO C WHAEKCUpaHe Ha
UeHata, W3NBJAHUTENAT ce 3agbmkaBa [Aa
npeanpveme HeobxoaumuTe aencremna 3a
npueexpaaHe Ha [apaHUMATa 33 w3Mb/HEHWE B
CbOTBETCTBUE C U3MEHEeHUTe YCNoBMA Ha Joroeopa, B
cpok go 10 /mecet/ gHM OT NOAMMCBAHETO Ha
AONMb/AHUTENHO CNOPa3yMeHMUE 33 U3MEHEHWETO.

(2) DeiticTBuaTa 3a npueekaaHe Ha lMapaHuMATa 3a
M3NbIHEHME B CbLOTBETCTBME C U3MEHEHUTe
ycnosua Ha JloroBopa MmoraT ga BKAKYBaT, no
nsbop Ha U3MBAHUTENA:

1. BHacAHe Ha AOMbAHWTENHA MapuyHa cyma no
6aHKoBaTa cMeTKa Ha Bb3/IOXKUTENSA; u/uau;

2. nNpejocTaBAHe Ha AOKYMEHT 32 M3MEHeHWe Ha
MbpBOHayanHaTa OaHKOBa rapaHuMa WM HOBa
6aHKOBa rapaHuMa, Npy cnasBaHe Ha W3WCKBaHWUATA
Ha un.13 ot [JoroBopa; n/nau

3. npegocTaBAHe Ha AOKYMEHT 3a M3MEHEHWE Ha
MbpBOHaYaNHaTa 3acTpaxoBKa nam HOBa
3aCTpaxoBKa, MPU CNasBaHe Ha M3UCKBAHWATA Ha
4n.14 ot Aorosopa.

Yn.12. Korato kato lapaHuma 3a u3nbaHeHMe ce
npeacrasa napuyHa Cyma, CcymaTa ce BHacA no
6aHkoBaTa cmeTKa Ha Bb3/IOXUTENA:

banka ACK EAJ rp.Codusa

IBAN: BG94 STSA 9300 1521 0392 96

BIC: STSABGSF

Yn.13.(1) KoraTto Kato rapaHuma 3a U3MbAHEHWE ce
npeactaea 6aHkosa rapaHuua, W3NBAHUTENAT
npenasa Ha Bb3N1OKUTENA OpUrMHaneH
eksemnnap Ha 6aHKoOBa rapaHuus, u3gajeHa B
nonsa Ha BB3/IOKUTENA, KoaTo Tpabea Aa
OTroBapsA Ha CAe4HUTE U3UCKBAHUA:

1. na 6bae 6e3ycnosHa M HeoTMeHaema 6aHKOBa
rapaHuua sbs dopma, npeaBapuTENHO CbrNacyBaHa
¢ BB3/IOKWUTENA pa cbabpxkKa 3agbixeHune Ha
HaHKaTa - rapaHT Aa U3BbLPLIM NaalaHe npu Nbpseo
nUCMeHo UcKaHe oT Bb3/TIOKUTENA, aexknapupau,
ye e Hanuue Heusnb/HEHUE Ha 3aAb/IKEeHMe Ha
M3NBNHUTENIA  wan  ppyro  ocHoBaHuMe  3a
3abpsKaHe Ha MapaHumATa 32 M3NbJIHEHME NO TO3M
Jorosop;

2. pa 6bae CbC CPOK Ha BaAMAHOCT 3a LleNna CpoK
Ha aencTeme Ha [Jorosopa natoc 30 (Tpuaecet) AHu
cnes npekpaTtasaHeTo Ha JloroBopa, Kato npu
HeobX0AMMOCT CPOKBT Ha BannAHOCT Ha BaHKoBaTa
rapaHuma ce yab/iKaBa UM Ce U3jaBa HOBa.

215 181,95 - “the Guarantee for Fulfilment of the |

contract ” which serves to secure the execution of
the CONTRACTOR's obligations under the Contract.

Art.11.(1) In the event of an amendment to this
Contract made in compliance with this Contract and
the applicable law, inclusive of when the
amendment is related to indexation of the Price,
the CONTRACTOR shall be obliged to take the
necessary action to bring the Performance
guarantee in conformity to the amended Contract
provisions, within 10 /ten/ days from signing the
amendment annex.

(2) The actions for bringing the Performance
guarantee in conformity with the amended
Contract  provisions can include at the
CONTRACTOR’s discretion:

1. depositing an additional amount of money into
the CONTRACTING AUTHORITY’s bank account;
and/or;

2. submitting a document for amending the original
bank guarantee or a new bank guarantee in
compliance with the requirements of Art.13 of the
Contract; and/or

3. submitting a document for amending the original
insurance or a new insurance in compliance with the
requirements of Art.14 of the Contract.

Art.12. In the event of a sum of money being
presented as a performance guarantee, it shall be
deposited into the CONTRACTING AUTHORITY’s bank
account:

DSK bank Sofia

IBAN: BG94 STSA 9300 1521 0392 96

BIC: STSABGSF

Art.13.(1) When a bank guarantee is presented as a
performance guarantee, the CONTRACTOR shall
submit to the CONTRACTING AUTHORITY and
original copy of the bank guarantee issued to the
CONTARCTING AUTHORITY which must comply with
the following requirements:

1. it shall be an unconditional and irrevocable bank
guarantee in a form agreed with the CONTRACTING
AUTHORITY beforehand to contain an obligation of
the bank — guarantor to make a payment at the first
written request of the CONTRACTING AUTHORITY,
declaring that there is failure to fulfil an obligation
of the CONTRACTOR or other grounds for detaining
the Performance guarantee under this Contract;

2. it shall be effective for 30 /thirty/ days after
termination of the Contract and if required the
validity period of the currency of the bank
guarantee shall be extended or a new bank
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?) baHkoBuTEe pasxogM MO OTKPUBAHETO W
noaabp:KaHeTo Ha lapaHuMATa 3@ U3NbHEHNE BbB
dopmaTta Ha b6aHKOBA rapaHuMAa, KaKTO MU Mo
yCBOABAaHETO Ha CpeacTBa OT CTpaHa Ha
Bb3/10XKWTE/IA, npn HaauumMeTo Ha OCHOBaHMe 3a
TOBAa, Ca 3a cmeTka Ha U3Mb/IHUTENA.

Yn.14.(1) KoraTto KaTo lapaHuua 3a n3nbaHeHUe ce
npeacrasa 3actpaxoska, NM3NBAHUTENAT npegasa
Ha BDB3/IOKWUTENA opurnHaneH eksemnaap Ha
3acTpaxoBaTtenHa nosnuvua, usagazeHa B NOJ3a Ha
Bb3/IOKUTENA B KoAaTo BDB3NOKUTENAT e
MOCOYEH KaTto TpeTo noAn3Bawo ce  auue
(6eHeduumep), koato TpabBa ga oOTroBapA Ha
cnegHvUTE U3NCKBaHUA:

1. aa obe3neyaBa M3NbAHEHWUETO Ha TO3M [orosop
ypes nokpuTtue Ha OTroOBOPHOCTTA Ha
N3NDBIHUTENRA;

2. pa 6bae CbC CPOK Ha BANMAHOCT 3a LE/IMA CPOK
Ha geicTteune Ha Jorosopa natoc 30 (Tpugecet) aHn
cnep npekpataBaHeTo Ha [Jorosopa.

(2) Pa3xoaute no CK/IIOUBAHETO Ha
3acTpaxosBaTe/IHAA AOTOBOP M NOAADBPXKAHETO HA
BAaAMAHOCTTa Ha 3acTpaxoBKaTa 3a W3WUCKBaHMWA
CPOK, KAaKTO W N0 BCAKO M3NnawaHe Ha
3acTpaxosatenHo obe3weTreHne B NOA3a Ha
BBb3/TOKWTE/IA, Nnpu HaAMumeTo Ha OCHOBaHWe 3a
TOBa, €a 3a cmeTKa Ha M3NMb/THUTENA.

Yn.15.(1) Bb3/IOXKUTENAT ocBoboxkaasa
fapaHuMaTa 3a wu3nbAHeHune B CpoK go 30
(Tpuaecet) gHM  cneg NpUKAOYBaHe Ha
M3NbAHEHMETO Ha [JoroBopa M OKOHYaTENHO

npMuemaHe Ha Ycayrute B MbAEH pasmep, ako
iMncBaT OCHOBAHMA 3a 3aAbPXKaHETO OT CTPaHa Ha
BBb3NOKWUTENA Ha KakBaTO U ga € cyma no Hes.

(2) OcBoboxpaBaHeTo Ha [lapaHuuaTa 3a
M3NbJAHEHUe Ce U3BbPLIBA, KaKTo ClejBa:

1. Korato e BbB PopmaTta Ha NapuyHa cyma — ypes
npesexgaHe Ha cymata no HaHKoBaTa CMeTKa Ha
M3MbJ/IHUTENA, nocoyena B un.9 ot Jorosopa;

2. korato e BbB dopmara Ha GaHKOBA rapaHuma —
upes 8pbliaHe Ha  HeWHWA OpUIMHaA  Ha
npeacrasuten Ha M3MbHUTENA nm
YNbJHOMOULEHO OT HEro INLE;

3. Korato e BbB (opmaTta Ha 3acTpaxoBKa — upes
BpPbLUAHE Ha OpMIrMHana 3acTpaxosaTenHaTa noauvua
Ha npeacrasuten Ha  W3NBJAHUTENA  wnn
YMb/IHOMOLLEHO OT HETO /iMLe

(3) Npv HeobxoAUMOCT, BbB BPb3Ka C NOETANHOTO
ocsoboxaaBaHe Ha lapaHumMATa 3a M3NbJHEHME,
U3NBJIHUTENAT npegocrasAa Ha BDB3/TOKUTENA
OOKYMEHT 33 W3MEeHeHMe Ha NbpBOHavasHaTa
6aHKoBa rapaHuua Wau HoBa 6GaHKOBA rapaHums,
CbOTBETHO 3aCTPaxoBKa.

guarantee shall be issued.
{2) the bank charges on opening and maintaining the
Performance Guarantee in the form of a bank
guarantee as well as on expending funds on the part
of the CONTRACTING AUTHORITY, provided there
are grounds for this, shall be at the CONTRACTOR’s
expense.

Art.14.(1) When an insurance is presented as a
Performance guarantee, the CONTRACTOR shall
submit to the CONTRACTING AUTHORITY an original
copy of the insurance policy issued to the
CONTRACTING  AUTHORITY, in  which the
CONTRACTING AUTHORITY is designated as a third
beneficiary party (beneficiary) which must comply
with the following requirements:

1.to secure the execution through covering the

responsibility of the CONTRACTOR

2. to be valid throughout the currency of the
Contract plus 30 (thirty) days after termination of
this contract.

(2) The costs on signing the insurance contract and
maintaining the validity of the insurance for the
required period as well as in every payment of an
insurance compensation to the CONTRACTING
AUTHORITY, in the presence of grounds for this,
shall be at the CONTRACTOR'’s expense.

Art.15.(1) The performance guarantee shall be
released by the CONTRACTING AUTHORITY and
returned to the CONTRACTOR not later than 30
days /thirty days/ after the term of this contract has
expired , and final acceptance of the Services in
their full amount, provided there are no grounds for
the detainment on the part of the CONTRACTING
AUTHORITY of any amount whatsoever on the
guarantee.

(2) The performance guarantee shall be released as
follows:

1. when it is in the form of an amount of money —
through transferring the amount into the
CONTRACTOR’s bank account, specified in Art. 9 of
the Contract;

2. when it is in the form of a bank guarantee —
through returning its original to a CONTRACTOR's
representative or an authorized person;

3. when it is in the form of insurance — through
returning the original of the insurance policy to a
CONTARCTOR’s representative or an authorized
person

{3) If required, regarding the gradual release of the
performance guarantee, the CONTRACTOR shall
submit to the CONTRACTING AUTHORITY a
document for amendment of the original bank
guarantee or a new bank guarantee, respectively
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| (4) TapaHumMaTa MNK CbOTBETHATA YaCT OT Hes He ce
ocsoboxpasa or Bb3/TOXUTENA, ako B npoLeca Ha

CTpaHuTe OTHOCHO HEU3Mb/IHEHWE HA 3aAb/IKEHUATA
Ha W3NBJHUTENA w BbNpocbT e OTHeceH 3a
pewaBaHe npej cbd. [Npu pewasaHe Ha crnopa B
nonsa Ha Bb3/IOKWUTENA Toli moxe Aa npucTbnu
KbM YCBOABaHE Ha rapaHuuuTe.

Yn.16. BL3/IOKUTENAT nma npaso Aa 3adbpku
CbOTBETHa 4acT WM Aa ce yaosneTsopu OT
FapaHuuaTa 3a U3NbAHEHMe, KOraTo
M3MbIHUTENIAT He M3MbAHW HAKOE OT Heroswute
3agb/XkeHna no JoroBopa, Kakto M B Cay4yauTe Ha
JIOLWWO, YacTUYHO M 3abaBEHO M3Nb/HEHUE Ha KOeTo
v aa e 3agbmkeHune Ha NW3NBJAHUTENA, kaTo ycsou
TakaBa 4acT oT [apaHuMATa 33 U3NbJAHEHUE, KOATO
CbOTBETCTBA Ha yroBopeHaTa B [loroBopa HeycTonka
3@ CbOTBETHUA CAy4Yall HA HEU3MbAHEHME.

Yn.17. Bb3NNOKUTENIAT Mma npaBo ga 3aAbpiKu
lapaHuMAaTa 3a M3NbAHEHWE B NbJEH pa3mep, B
cneaHuTe Caydau:

1. Npy Nb/HO HeU3NbAHEHME B T.4., KOraTo Ycayrure
He OTroBapAT Ha n3ncKBaHmMATa Ha Bb3JIOXKWUTENA, u

pasBasnaHe Ha [floroBopa OT cTpaHa Ha
BB3/NIOKUTENA Ha TOBa OCHOBaHUe;

2. TnpuM  npekpaTABaHe Ha  AeWHOCTTa Ha
M3MBAHUTENA wnu npu  ob6saBABaHeTO My B
HeCbCTOATENHOCT.

Yn.18. Bbs BCekM chayyall Ha 3afdbpKaHe Ha
MapaHumMATa 3a wu3NbaHeHUe, BB3NIOKUTEAAT

ysegomasa W3Mb/AHUTENA 3a 3agbprkaHeTo W
HEroBoTO OCHOBaHHWe. 3aabpKaHeTo Ha NapaHumATa
33 M3NbJIHEHWE U3LAN0 WM YaCTUYHO He M34epnBsa
npasata Ha Bb3NOXKWUTENA ga Topcu obesweteHme
B MO-TO/IAM pasmep.

Yn.19. Korato BB3JIOKUTENAT ce e yaoenetsopun
oT [lapaHuuAaTa 3a uW3NbAHEHWEe WU [JOTOBOP®LT
npoab/mKasa ga e B cuvna, UINBJAHUTENAT ce
3agbaxaea B cpoK go 10 (gecet) AHV Aa AOMbAHM
fapaHumMATa 3a M3NbAHEHWe, KATO BHecCe YCBOeHaTa
or BbL3/IOKUTENA cyma no cmeTkaTa Ha
Bb3/IOKUTENA wnan npepoctaBu  AOKYMEHT 3a
M3MEHeHWe Ha MbpBOHaYanHaTa BaHKoBa rapaHuua
mam  HoBa  GaHKOBa  rapaHuuA, CbOTBETHO
3aCTPaxoBKa, Taka 4Ye BbB BCEKM MOMEHT OT
Aevicreneto Ha [loroBopa pasmepsT Ha MapaHumaTa
3a U3nbaHeHue ga 6bae B cboTBeTCTBUE JOroBopa.

Yn.20. BL3INIOKUTENAT He AbaXKM nAuxsBa 3a
BpemeTo, npe3 KoeTo cpeAcTBaTa no MapaHumaTa 3a
n3nbaHeHne ca npecroanu npu Hero
3aKOHOCbObpasHo.

insurance.
(4) The guarantee or the respective of it shall not be

n3Nb/iHeHWe Ha [loroBopa e Bb3HUKHA/ CNOP MeXay | released by the CONTRACTING AUTHORITY if in the

process of the contract execution there was a
litigation between the Parties concerning failure to
fulfil the obligations of the CONTRACTOR and the
matter was taken to court for settlement. Upon
settling the litigation in favour of the CONTRACTING
AUTHORITY, they can proceed to tapping the
guarantees.

Art.16. The CONTARCTING AUTHORITY is entitled to
retaining the respective part and to use the
Performance guarantee, in the event of the
CONTRACTOR failing to fulfil an obligation under
the Contract as well as in the events of poor, partial
and delayed execution of any obligation of the
CONTRACTOR, and wuse such a part of the
Performance guarantee which corresponds to the
agreed contractual penalty for the respective
occurrence of non-fulfilment.

Art.17. The CONTARCTING AUTHORITY is entitled to
detaining the full amount of the Performance
guarantee in the following circumstances:

1. in complete non-fulfilment, inclusive of when the
Services do not comply with the requirements of the
CONTARCTING AUTHORITY and upon cancelling the
Contract on the part of the CONTARCTING
AUTHORITY on this ground;

2. upon terminating the business of
CONTRACTOR or their being declared insolvent.
Art.18. In any case of detaining the Performance
guarantee, the CONTRACTING AUTHORITY shall
notify the CONTRACTOR of the detainment and the
grounds for it. The full or partial detainment of the
Performance guarantee shall not cover/exhaust the
rights of the CONTRACTING AUTHORITY to seek
compensation to a greater extent.

Art.19. When the CONTRACTING AUTHORITY has
been satisfied with the bank guarantee and the
Contract continues to be effective, the
CONTRACTOR shall be obliged to make up the
Performance guarantee within 10 ( ten ) days by
depositing the used sum by the CONTRACTING
AUTHORITY into the CONTRACTING AUTHORITY’s
bank account or to present a document for
amendment of the original bank guarantee or a
new bank guarantee, respectively insurance, so that
at any one time of the currency of the Contract the
amount of the Performance guarantee is compliant
with the Contract.

Art.20. The CONTRACTING AUTHORITY shall not
owe an interest payment for the time during which
the funds on the Performance guarantee have
legally remained with them.

the
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NPABA U 3AAbJ/IXKEHNA HA CTPAHUTE

Yn.21l. W3bpoABaHeTO Ha KOHKPETHM npaBa w
3agbnxeHna Ha CrpaHuTe B TO3M pasgen oOT
Jorosopa e HeusyepnaTenHo U He 3acAra
[OeNCTBMeTO Ha Apyru Kaaysu ot Jorosopa uam ot
NPUAOKMMOTO NPaBO, NPeABUXKAALLM NpaBa n/man
3ab/IXKeHMA Ha KOATO 1 Aa e oT CTpaHuTe,

06wu npasa u 3aabvmxeHna Ha USNBAHUTENA

RIGHTS AND OBLIGATIONS OF THE PARTIES

Art.21. The specific rights and obligations of the
Parties listed in this chapter of the Contract are not
exhaustive and do not cover the currency of other
clauses of the Contract or the applicable law not,
providing for rights and/or obligations of any one
of the Parties.

General right and obligations of the CONTRACTOR

Yn.22. UIMDBAHUTENAT nma npaso:

1. pa nonyuu Bb3HarpakgeHuwe B pasmepa,
CPOKOBETE M NpuU YyCAoBMATA NO 4YN.6 — 9 oT
00roBopa;

2. fa vucka v fAa nonyyvasa ot Bb3NOKUTENA
HeobX0aAMMOTO CbAENCTBME 33 M3NbAHEHWE Ha
3a4b/XKeHMATa No To3mn [OoroBop, KakTo M BCUYKMK
Heob6x0auMM OOKYMEHTU, MHPOPMALUA U AaHHM,
NPAKO CBbP3aHU MAK HeobxoAuMM 33 U3NbAHEHUE
Ha [Jorosopa;

Yn.23. UBNDJHUTENAT ce 3aabaKaBa:

1. pa npepoctasu/npegocrtasa Ycnyrute w Aa
M3NBLAHABA 334Db/DKEHUATA CU NO TO3mM [orosop 8
YyroBOopeHuTe  CpOKoBe M KauecTBeHo, B
cvoTBeTCTBUE C JJoroBopa u MpunoxkeHnaTa;

3. pa vHpopmupa cBoespemeHHo Bb3NTOKUTE/NA
33 BCMYKM TMpeykn, BB3HUKBAWLKM B XO0Aa Ha
u3nb/iiHeHMeTo Ha paboTa, Aa NpeanoXun HauyuH 3a
OTCTPaHABaHETO WM, KaTo MOXKe Aa MNoucKa oT
Bb3IOXKUTENA yKasaHua u/wamn cbaeincrsue 3a
OTCTPaHABAHETO UM;

4. pa  VW3Mb/AHABAE BCUYKM  3aKOHOCBLOOpasHU
yKa3aHuAa U n3nckeaHua Ha Bb3/IOXKUTE/A;

5. pa nasu noseputenHa KoHduaeHumanHata
MHPOpPMaLMA, B CbOTBETCTBME C YrOBOPEHOTO B
Jorosopa;

7. pa ydactBa BbB BCMYKM paboTHu cpewp,
CBbpP3aHuM C U3NbAHEHNETO Ha To3M [lorosop

8. 4a He nNpomeHA CbCTaBa Ha MepcoHana, KOWTO
e OTroBapA 3a W3Nb/IHEHWETO Ha Ycnyrute, 6e3
npensapuTenHo NUCMEHO Cbriaacve OT CTpaHa Ha
Bb3/TOKUTENA

O6wmn npasa ¥ 3aab/KeHUa Ha Bb3/IOMUTENA

Art.22. The CONTRACTOR shall have the right:

1. to receive a compensation to the amount, term
and in the conditions under Art.6 — 9 of the
Contract;

2. to demand and obtain from the CONTRACTING
AUTHORITY the required assistance for fulfilling
their obligations under this Contract, as well as all
necessary documents, information and data directly
related to or required for the execution of the
Contract;

Art.23. The CONTRACTOR shall be obliged:

1. to provide the Services and to fulfil their
obligations under this Contract within the agreed
time frames and to the required standard in
compliance with the Contract and the Appendices;
3. to inform CONTRACTING AUTHORITY in due time
of any impediments arising during the Contract
execution, to propose a method to eliminate them,
as well as they can ask the CONTRACTING
AUTHORITY for directions and/or assistance for
their elimination;

4. to carry out all legal directions and requirements
of the CONTRACTING AUTHORITY;

5. to keep confidential the confidential information
in compliance with the contract provisions;

7. to participate in all working meetings related to
the execution of this Contract

8. not to make changes in the staff who will be
responsible for the execution of the Services
without the prior written consent on the part of
the CONTRACTING AUTHORITY

the

General rights and of

CONTRACTING AUTHORITY

obligations

Yn.24. Bb3/TOKUTENAT nma npaso:

1. Aa wu3nckBa u pJga noayyasBa Ycayrute B
YrOBOPEHMA CPOK, KOIMYECTBO U KauyecTBo;

2. [a KOHTPO/IMPA M3MbAHEHUETO Ha NoeTuTe OT
U3MBAHUTENIA 3agbnKeHua, B T.M. Aa UCKa U A3

Art.24. The CONTRACTING AUTHORITY shall be
entitled:

1. to require and receive the Services within the
agreed time frame, to the agreed amount and
workmanship;

2. to control the execution of the obligations taken
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nonyydasa uHpopmauua ot M3NBAHUTENA npes
uenma Cpok Ha [orosBopa, MAM Ja M3BbLPLUBA
NPOBEpPKM, Npu HeobxoaMMOCT M Ha MACTOTO Ha
u3nbiHeHne Ha floroBopa, HO be3 c ToBa Aa npeyu
Ha U3NbAHEHNETO;

3. Aa M3MCKBa, NpuM HeobxoaAMMOCT M MO CBOA
| MpeueHrKa, 060CHOBKaA oT CTpaHa Ha
M3MBbIHUTENA Ha  M3roTBeHWUTE  OT  Hero
0T4eTU/A0KNAAM AU CbOTBETHA YaCT OT TAX;

4. pa usuckea ot U3MBJAHUTENIA npepaboreaHe
uan popaboTBaHe Ha BCEKM OT NPOTOKO/WUTE 3a
3aBbplieHa paboTa B CbOTBETCTBME C YTOBOPEHOTO
B un.29 ot florosopa;

5. Aa He npueme HAKOU OT MNPOTOKOAUTE, B
CbOTBETCTBWE C YrOBOPEHOTO B 4n.29 o1 [lorosopa;

Yn.25. Bb3NOKUTENAT ce 3agbarKasa:

1. ga npueme M3NbAHEHUETO Ha YCAyrMTe BCsKa
AeNHOCT KOraTto OTroBapa Ha [0rOBOPEHOTO, MO
pega v npu ycnosuaTa Ha To3u Jorosop;

2. pa 3annatm Ha W3NDBAHUTENA LUeHata B
pa3mepa, No pega v Npu ycnosmaATa, NnpeasuaeHn B
1031 [lorosop;

3. pa npeaoctaBM M OCUTYPU  AOCTbN  Ha
M3MBbIHUTENA pgo uHpopmaumaTa, Heobxoauma
38 WM3BbPWBAHETO Ha Ycnyrute, npegmeT Ha
JoroBopa, npw cnasBaHe Ha OTHOCUMMTE
MU3UCKBaHUA nnmn orpaHuyeHus CbrNacHo
NPUNOKMMOTO NPaBo;

4. pa nasm noseputenHa KoHdpuaeHumnanHata
nHpopmaLma, B CbOTBETCTBME C YFrOBOPEHOTO B
4yn.51 ot florosopa;

5. pa okasBa cbaeictsue Ha M3MbJAHUTENA BbB
Bpb3ka C M3MNbJAHEHWETO Ha To3u [orosop,
BKNIOYUTENHO M 33 OTCTPaHABaHE Ha Bb3HWKHAAM
npeyku npej usnbiHeHueto Ha [orosopa, KoraTo
U3MBJHUTENAT nowucka ToBa;

6. na ocsoboau npeacraBeHaTta ot U3MbAHUTENA
lfapaHuMa 3a M3NbAHEeHWe, CbracHO Kiaysute Ha
4n.15 ot Joroeopa;

Cneumanuu npaea n 3agbaeHua Ha CtpaHurte

by the CONTRACTOR, inclusive of to require and
receive information from the CONTRACTOR
throughout the entire Contract period, or to carry
out inspections, if required and on the contract
site, without causing obstructions to the execution;
3. to require, if necessary and at their discretion, a
substantiation from the CONTRACTOR of their
reports/accounts or a respective part from them;

4. to require from the CONTRACTOR to re-draft or
supplement any one of the Forms for completion of
the works in compliance with the provisions of
Art.29 of the Contract;

5. to not accept some of the forms in compliance
with the provisions of Art.29 of the Contract;

Art.25. The CONTRACTING AUTHORITY shall be
obliged:

1. to accept the execution of the Services for each
activity when compliant to the contractual
provisions under the terms and conditions of this
Contract;

2. to pay to the CONTRACTOR the Price to the
amount and in the terms and conditions provided
for in this Contract;

3. to provide and grant access to the CONTRATOR
to the information required for execution of the
Services, subject to this Contract, in compliance
with the related requirements or limitations in line
with the applicable law;

4. to keep confidential the Confidential information
in compliance with the provisions of Art.51 of the
Contract;

5. to give assistance to the CONTARCTOR about the
execution of the Contract, inclusive of eliminating
any impediments to the execution of the Contract,
when the CONTRACTOR requires it;

6. to release the Performance guarantee provided

by the CONTRACTOR in compliance with the
provisions of Art.15 of the Contract;

Special rights and obligations of the Parties

Yn.26. [eitHocTuTe no U3nb/HeHue Ha
porosopHute 3agbaxeHus Ha WU3NBAHUTENA
cnepgBa da 6bAaT M3BBLPLWIBAHWM KAYecTBEHO W B
MbJIHO CbOTBETCTBME C MpaBWAaTa 3a TEXHMKA Ha
6e3zonacHoct 8 TEL, KoHTyplno6an Mapuua UsTox 3
cbrnacio CnopasymuTenHus npotokon no Tb,
noagnucaH Mmexay CTpaHuTe, nNpeacTaB/sABaLL,
Mpunoxenne 1 Kbm  HacToAWMA  AOroBOP.
3apgb/KeHnATa, nNpousTUYalLM  OT  6barapckoto

Art.26. The activities regarding the implementation
of the contract obligations shall be carried out with
sufficient quality and in full compliance with the
safety regulations in TPP ContourGlobal Maritsa
East 3 in accordance with the H&S Memorandum of
Understanding, signed between the parties and
constituting Appendix No 1 to this contract.The
obligations in accordance with the Bulgarian
environmental protection legislation and health and
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3aKoHOaaATencTBO B cdepata Ha oOnasBaHe Ha |
OKO/HaTa cpeda v 6e30nacHOCT Ha Tpyda, KaTo
KOHKPETHO 3adb/KeHnATa My B Tasy Bpb3Ka ca
cnegHuTe:

1. Ja ocCbwecTBABa BbH3/IOKEHOTO TMPU  MbHAHO
cnasBaHe Ha Knay3uTe Ha AOroBopa, KakTo WU Ha
3aKOHOBWUTE M3UCKBAHWA, KOUTO Ca OTHOCMMM Kbm
npegmeTa Ha  4OroBopa, Ha  npaBuaara,
pasnopeabute W npegnucaHuATa, M3AaAEHW OT
KOMMNETEHTHUTE OPraHy BbB BCEKU eAUH MOMEHT OT
U3NbAHEeHWEe Ha A0roBopa, KakTo U A3 U3MbAHABA
BCMYKM OpPYrU YCNOBWUA, KOUTO Ce OTHACAT KbM
Bb3/10KEHUTE C A0roBopa AEeNHOCTM, KaTo noema
MbAHA OTFOBOPHOCT 33 M3Nb/IHEHWE HA BCUYKMK
ropeonucaHu 3safbKeHus;

2. Ja ocUrypu 3a WU3MBAHEHWETO NEepCcoHan,
Ha3Ha4yeH No 3aKOHOYCTaHOBEHUA pea, Aa 3annaila
Ha CAYXWUTenuTe Cu  BCUYKK  3annath, TaKcw,
3aCTPaxoBKW U OCUTYPOBKKU, KOUTO Ce M3UCKBAT OT
3aKkoHopaatenHata ypeaba B Tasu cdhepa, KakTo U oT
NPUNOKUMUTE 3a CNYYasa TPYA0BU CNOPA3yMeEHHUs;
3. [a u3BbpWM JeHOCTATE npW crnasBaHe Ha
BCMYKM nNpaBuaa, pasnopeadu U 3aKOHOBM
M3NCKBaHWA NO TpyaoBaTa 6e3o0nacHocCT;

4. pa ocurypu dupmeHo paboTtHo o06nekno
0603Ha4eHoO ¢ nuuumanu Ha U3NBAHWUTENSA, 3a aa
6bbae acHa  siMyHata  uaeHTMPUKaumMa  Ha
cnykutenute Ha USMNbHUTENA ot Bb3/TOKWUTENA
n/unu Tpetm anuga;

5. ceoeBpemeHHO ga nHbopmupa BH3NOKUTENA
3a Bb3NaraHeTo Ha AeNHOCTH Ha
noau3NblHUTENNTE, aKO TOBa € 3aABEHO OT
U3NBAHUTENA npw yyactmeto My B mpoueaypaTa
3a Bb3naraHe Ha obuwecTBeHaTa NOpPbYKA W
porosopa ro paspewasa. NW3NBbJIHUTENIAT cnepsa
Aa yseaomu 3a TOBa BbL3NOXKWUTENA npegun
3anoyBaHe U3BbPLIBAHETO Ha paboTuTe OT CTpaHa
Ha NOAMU3MBAHUTENSA.

6. Aa nonbsiBa M/WAK NpeacTaBa AOKYMEHTALMA N0
TexHunka Ha besonacHocTt Ha BBL3JIOKUTENA no
M3UCKBAaHMATA Ha HACTOAWMA [0roBOp W/Mam B
CbOTBETCTBME C  U3UCKBAaHMATEa HAa  BCHYKM
NPUAOKMMM NpasBuna, pasnopenbu M 3aKOHOBM
U3UCKBaHWA.

7. pa npunara miaHa 3a 6esonacHocT m 3apase,
KoratTo Cce WM3NCKBAa MO 3aKOH wim  OT
Bb3/IOKUTENA.

8. [a He u3non3ea ycayrute Ha HeKBaAnpUUUPaH
WA HeynbJHOMOLLEH nepcoHan. ToBa cnepsBa Ada
6bae YCTaHOBEHO NPWM HAA/NEKHO W3BbPLIEH]
nposepka ot BB3/IOKUTENIA no Bpeme Ha
U3NBAHEHMETO Ha AEWHOCTUTE NO A0roBopa oT
M3NBAHUTENA.

9. pa cnassa NPUNOXKMMUTE 33KOHOBU M3UCKBAHUA

_sa1?eEy legislation and the spe_cific obliga%ns in this

respect are the following:

1. to carry out the assigned works in full
compliance with the contract clauses and legal
requirements that are applicable to the subject of
the contract, rules and prescriptions of the
competent authorities in each moment of the
execution of the contract as well as to fulfil the
requirements of all other conditions, applicable to
this contract by undertaking full responsibility for
the fulfilment of all obligations specified above;

2. to assure personnel, appointed in accordance
with the applicable legal requirements, to pay to its
personnel all remunerations, taxes, compulsory and
voluntary insurances required by the applicable law
as well as the applicable labour agreements;

3. to perform the activities and execute the supply
in full compliance with all health and safety rules,
regulations and legal requirements;

4. to provide branded work wear to ensure that
the personal identification of its personnel is clear
to the CONTRACTING AUTHORITY and/or third
parties;

5. to inform CONTRACTING AUTHORITY in due
time for assignment of works to sub-CONTRACTORs,
in case the CONTRACTOR has announced this during
the selection phase of the public procurement
procedure and the contract allows it. CONTRACTOR
shall inform CONTRACTING AUTHORITY for such

assignment before the beginning of the
performance of the works by the sub-
CONTRACTOR.

6. to fill out and/or presented to CONTRACTING
AUTHORITY H&S documentation as the present
contract requires and/or in accordance with all
applicable rules, regulations and legal
requirements.

7. to apply a health and safety plan as required by
law or by CONTRACTING AUTHORITY.

8. not to use nonqualified or unauthorized
personnel. This shall be determined by means of an
inspection duly carried out by the CONTRACTING
AUTHORITY at the time of execution of
CONTRACTOR's activities under the contract.

9. to satisfy the applicable legal requirements and
the requirements under the present contract for

Crp. 1001 23



n Tesuy,
NO/3BAHETO HA 3aAb/KWUTENHW NNYHW NpeanasHu
CpeAcTBa Ha BpemMeHHM 06eKTU AW NOABUMHMU
obektn 3a pabota, 3a npegynpeamuTenHa cuctema
no TB6, npwn yCTaHOBABaHe Ha PbUHO
TpaHCNOpPTUPaHe Ha MaTepuasn U BbB BCUYKK
apyrv chepu Ha TpyaosaTta 6e3onacHocT.

Yn.27. Henanb/iHEHWETO Ha U3UCKBaHMATa NO 4n.26

e 6bae OCHOBaHue 3a €HOCTPaHHO
fpeKkpaTABaHe Ha A0roBopa OT CTpaHa Ha
Bb3/IOKUTENA.

NPEOABAHE N MPUEMAHE HA U3NB/IHEHUETO

Yn.28. MNpepaBaHeToO Ha M3NBAHEHWUETO Ha YCayrute
ce [JOKYMeHTUpa C MPOTOKOA 33 MNpUemaHe W
npegasaHe, KOMTO Ce NOANMCBA OT NpeACTaBUTENN
Ha BbB3/IOKUTENA wn W3NBAHUTENA B ABa
OpUrMHANHU eK3emnaapa — NO e4MH 3a BCAKa OT
CrpaHute (Mpuemo-npegaBsarteneH NPoToKon)

Y5.29.(1) Bb3/IOKUTE/IAT uma npaso:

1. Aa npveme M3NbAHEHMETO, KOraTo OTroBapa Ha
[OrOBOPEHOTO;

2. pa noucka npepaboTBaHe B onpepesieH OT Hero
CPOK, KaToO B TaKbB Cayyah npepaboTBaHeTO M/mnam
JONb/IBAHETO Ce  U3BbpWBa B  yKasaH oOT
Bb3/TIOKUTE/IA cpoK M e M3LUANO 338 CMETKa Ha
M3NBbAHUTENA. Korato  6baaT  yCTaHOBEHM
HeCbOTBETCTBMA Ha W3MbJIHEHOTO C YIrOBOPEHOTO
nnu 6baar KOHCTaTUpaHu HeaoCTaTbum,
BBb3NNOKUTENIAT morke Aa OTKa)Ke npuemaHe Ha
U3NbAHEHNETO o OTCTpaHsABaHe Ha
HegoCTaTbuUUTe, KaTo Jdaje nNoaxoAaal, CpPoK 3a
OTCTPaHABAHETO UM 3a cmeTKa Ha U3MbJTHUTENA;
3. fJa oOTKaxe pga npueme W3NMbAHEHWETO Mpu
CbLUECTBEHU OTKNOHEHWA OT [OroBOPEHOTO B
C/lyyal, Ye KOHCTaTUpaHWTe HedoCTaTbUM ca OT
TaKkoBa ecTecTBO, Ye He moraT ga 6baaT oTCcTpaHeHu
B PAMKWUTE Ha CPOKa 3a u3nbaHeHue no [orosopa.

FAPAHUMU 3A KAMECTBO. PEKIAMALIMU

Yn.30. TapaHUMOHHUAT CPOK HA W3BbPLUEHUTE
peMoHTHM paboTh, npegMeT Ha  HacToALLMA
gorosop, e 12 Mmeceua CbrNacHO TexHMYecKa

odepta Ha UIMBIHUTENAT, cuntaHo OT AaTaTa Ha
yCnewHo u3BbpWweHU U npoBegeHn 72 4acOBM
npobu Npu ekcnioaTaLUMOHHN YCNOBUA.

Yn.31l. BBL3JIOKUTEAAT e  gnbXeH  npwm
yCTaHOBABaHe Ha HeCbOTBETCTBUA n/vnn
HeJoCTaTbLUM B KAayecTBOTO Aa CBMKA KOMMUCUA, B
KOATO Aa yyacTBa npeactasuten Ha U3ITB/THUTENA,

M3/10KEHW B HACTOAWMA AOroBOp 3a

the use of personal protection equipment on
temporary sites or movable objects, for safety
warning system, upon establishing of a manual
material transportation and in all other aspects of
safety.

Art.27. Failure to comply with the requirements
under art.26 shall be a ground for unilateral
termination of the contract by CONTRACTING
AUTHORITY.

HANDOVER AND ACCEPTANCE OF THE EXECUTION

Art.28. The handover of the execution of Service for
each separate period shall be documented under
cover of a Delivery and Acceptance Certificate
signed by representatives of the CONTRACTING
AUTHORITY and the CONTRACTOR in two original
copies - a copy for each one of the Parties (D&A
Certificate)

Art.29.(1) The CONTRACTING AUTHORITY shall have
the right:

1. to accept the execution if it complies with the
agreed contractual terms;

2. to require re-drafting within a period they have
specified in which case the re-drafting and/or
supplementing shall be carried out in a period
specified by the and shall be entirely at the
CONTRACTOR's expense. In the event of finding
discrepancies between the executed works and the
agreed works or any flaws are detected, the
CONTRACTING AUTHORITY can refuse to accept the
execution until the flaws have been rectified, by
giving a suitable deadline for their rectification at
the CONTRACTOR's expense;

3. to refuse to accept the execution in the event of
significant deviations from the agreed conditions,
provided the identified flaws are of such a nature
that they cannot be rectified within the execution
period under the Contract.

WARRANTY PERIOD. CLAIMS

Art.30. The warranty period of the repaired
activities subject to this contract shall be 12 months
according the technical offer from CONTRACTOR
valid from the date of successful 72 hour tests in
operations conditions.

Art.31. Upon establishing a discrepancy in the
qualities and/or deficiencies in the quality of the
works, the CONTRACTING AUTHORITY shall set up a
committee including a representative from the
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" a ako M3MBAHUTENSAT we nm3npatu ﬂpEACTaBMT&,M

NPOTOKO/1 OT YCTAHOBEHOTO Ce CbCTaBA W M3Npawa
Ha U3MbJIHUTENA.

Yn.32. Mpy Ha/M4Me Ha ABHU HEOOCTaTbUU WMAM
AedeKT Ha W3NBAHEHUTE PEMOHTHU [OEWHOCTH,
KOUTO He  CbOTBETCTBAT Ha  TexXHW4YeckaTa
cneundurauma, BB3NOKUTENAT uma npaBo Aa
MCKa OTCTPAHABAHE Ha HegocTaTbUUTe U gedekTuTe
3a cmeTka Ha U3NBJTHUTENA.

Yn.33. Bb3NNOKUTENAT we mHbopmupa NUCMEHO
M3nbaHKUTENA 33 BCUYKM noBpeau M aedekTy,
NPOABMAN Ce€ Mpe3 rapaHUMOHHUA CPOK. Bcuuku
pasxoiM, CBbp3aHU C  OTCTPAHABAHETO Ha
Aedektute no Bpeme Ha rapaHUMOHHWA CPOK Ll
6bAaT 3a cmeTKa Ha U3MBbJIHUTENA.

Yn.34. W3MBJAHUTENAT cnegBa pa oOTCTpaHu
Bb3HWKHaNUTe gedekTM wWAM a3 PeMOHTMpa
nospegute 8 cpok Ao 30 KaneHAapHU AHU CYMTAHO
OT JaTtaTa Ha yBe4OMIEHUETO.

Yn.35. Ako cnea karto WsnbaHutenat Obae
yBeAOMEH, He OTCTpaHu aedexra/Tute B pasymeH
CpOK, Bb3noxutenat uma npaso ga npeanpuveme
HeobxoaumuTe OencTBMA 3a OTCTPaHABaHe Ha
AedeKkTa/TUTe KaTo PUCKLT M pa3xoauTe ca 3a
CMeTKa Ha M3nwbaHuTens, 6e3 ToBa ga npeun Ha
Bb3/IOKUTE/IA pa Tbpcu npaBata CuM NO TO3M
porosop. B To3u cnyyat BB3INIOKUTENAT uma
npaBo Ha HeycTolKa 3a 3abasa cbraacHo un.37 ot
HacToAWMA Aorosop 3a nepuopa 3a
OTCTpaHABaHeTo Ha aedekTta oT Bb3/IOXKUTENA.

Yn.36. TapaHUMOHHMAT CPOK Ce yab/AXaBa ¢
BpemeTO 3a OTCTpaHABaHe Ha AedeKkTU No BUHA Ha
W3NBIHNTENA.

CAHKLU WU NPU HEU3NB/THEHUE

Yn.37 T[pu npocpoyBaHe M3NDbJAHEHUETO Ha
3agb/KeHMATa no To3u [oroBop ce cbCTasA
MNpotokon Ne 9 — ,MpOTOKON 3a KOHCTaTUpPaHM
pasnnuna” M3NBAHUTENAT gbaM HeycToiKka 8
pasmep Ha 2 % /pBa npoueHta/ ot LUeHaTa 3a
CbOTBETHATa AeWHOCT/3a/aua 3a BCekn AeH 3abaga,
HO He noeeye oT 20 % /pBaaeceT Ha cTo/ oT
CTOMHOCTTa Ha AOrOBOpa.

Yn.38. [lpuM KOHCTaTMpaHO AOWO WAW  OpYyro
HETOYHO W/IM YaCTUYHO M3NbJHEHWE Ha OTAe/NHa
AEWHOCT WK NPU OTKAOHEHUE OT M3UCKBaHMATA Ha
Bb3/IOXKWUTENA, nocoueHn B  TexHuuyeckaTa
cneumndurkauma, Bb3NOKUTENAT wvma npasBo Aa
noucka ot U3MHLAHUTENA ga v3nbiHWM M3UANO U
KayeCcTBEHO CbOTBETHATa AeWHOCT 6e3 da Ab/Ku
AOMb/AHUTENHO Bb3HarpaxaeHue 3a Tosa. B cayuai,

CONTEACT_OR, and in case the CONTRAC_TOR does

not send a representative, a protocol from the
findings shall be signed in the presence of a
commodities inspection and conformity assessment
agent.

Art.32. Upon delivery of damaged services as well

as in the presence of obvious deficiencies and |

defects of services not conforming to technical
specifications, the CONTRACTING AUTHORITY has
the right to require removal of deficiencies and
defects at the expense of CONTRACTOR.

Art.33. The CONTRACTING AUTHORITY shall notify
in writing the CONTRACTOR about all the defects
and failures occurring during the warranty period.
All costs associated with remedying the defects
during the warranty period shall be at the expense
of the CONTRACTOR.

Art.34. The CONTRACTOR shall remove any defects
or repair the damage within 30 calendar days from
the date of the notification.

Art.35. In case Contractor, after it has received a
defect claim, fail to remedy the defect/s in
reasonable time, Contracting Authority shall have
the right to undertake the necessary actions to
remedy the defect/s and the risk and costs of these
actions shall be at the expense of Contractor,
however these actions shall not limit or preclude
Contracting Authority from exercise of the remedies
available to Contracting Authority under the
present contract. In this case Contracting Authority
shall receive liquidated damages for delay as per Art
37 thereof for the period of defect remediation.
Art.36. The warranty period shall be prolonged with
the time necessary to remedy defects, which the
Contractor is responsible for.

PENALTIES IN CASE OF DEFAULT

Art.37. In the event of late fulfiiment of the
assigned works will be created the Protocol Form
No 9 for inconsistencies is drafted, the
CONTRACTOR shall pay a penalty of 2 % (two
percent) of the Price for the corresponding activity /
task for each day of delay but no more than 20%
(twenty percent) of the Contract Price.

Art.38. In the event of a poor workmanship,
inaccurate or partial execution of a specific task or a

deviation from the requirements of the
CONTRACTING AUTHORITY specified in the
Technical  Specification, the  CONTRACTING

AUTHORITY may ask the CONTRACTOR to redo
completely and in superior quality the concerned
activity without having to pay extra compensation
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ye wu I'IOBTOpHOTC_) M3Nb/IHEHWE Ha ycAayrata e
HeKayectBeHo, BB3/IOXKUTENAT mma npaBo Aa
3abPXKM  rapaHUMATa 3a M3MNbJHEHWEe U Ja
npekpaTu 4orosopa.

Yn.39. [pu paspanAHe Ha Jlorosopa nopaau
BMHOBHO HEW3Mb/IHEHWE Ha HAKoA OT CTpaHwuTe,
BMHOBHaTa CTpaHa AbJ/iXKM HeyCcTOMKa B pa3mep Ha
10% (peceT Ha cTo oT CToitHOCTTa Ha JJorosopa.)
Yn.40. BB3NIOKUTENAT mma npaBo Aa YAbPHKM
BCAKA Ab/KMMA MO To3u [OroBop HeycTonKa ypes
3afbpKaHe Ha cyma oT NapaHumATa 3a U3Nb/IHEHKE,
Kato yBegomu nucmerHo U3MbJ/IHUTENA 3a ToBa.
Yn.41. MnawaHeTo Ha HEYCTOMKWUTE, YrOBOPEHW B
TOo3M [floroBop, He oOrpaHM4yaBa npaBoOTO Ha
n3npasHata CrpaHa ga TbpCU peanHo M3NbAHEeHMWe
n/unan  obesweteHne 3a MNOHeCeHW Bpeau W
NPOMycHaTH MOA3M B MO-TOJIAM pas3mep, CbrnacHo
NPUAOKNUMOTO NMPaBo.

Ynd42. B cayyait YaCTUYHO WAKU  MDBJIHO
HEU3Mb/HEHWE  Ha  Bb3/IOKEHUTE  AEUHOCTH
cwrnacHo ,Peructbp Ha geWHOCTUTE MO OCHOBHA
noaapwkKa“; ,JedektoBaHn Koanuectea“ ce
cbctaBa  flpotokon Ne 9 - lpoTokon 3a
KOHCTaTMpaHWU pa3nnuMa” Kato B TO3M Cayyaid
Bb3noxuTenat Hanara caHkuma B pasmep 20% ot
CTOWHOCTTA Ha Jorosopa.

Yn.43. T[lpM HapywasaHe OT CTpaHa Ha
U3NDB/IHUATE/IA Ha 3aKOHOBWUTE W3UCKBaHUA 3a
TpygosaTa 6e30NacHOCT, KaKTO U Te3Mu, NOCOYEHW B
HactoawmA aorosop BB3/IOKUTENAT uma npaeo
4a NpeycTaHOBM BpemMeHHO W3BbPLIBAHETO Ha
BCAKaKBM penctBua ot M3MBJAHUTENA, kato
BpemeTpaeHeTo 3aBMCKM OT CEpPUO3HOCTTa Ha
HapyweHueto. Cnea npoBepka U ogobpeHue Ha
npeanoxeHna ot cTpaHa Ha W3MbJAHUTENA
KopektuseH nnaH Bb3/IOKUTENAT uma npaso Aa
NO3BO/IM, CbOTBETHO Aa 3abpaHW Bb3CTAaHOBABaHE
Ha W3BLPLUBAHETO HA AelHocTUTe. BpemeTo Ha
npeycrtaHoOBABaHe Ha JAeNHOCTUTE He BOAM A0
yab/XKaBaHe Ha CpPoOKa 3@ WM3Nb/AHEHWe Ha
aorosopa. B 103n caydaii BB3NOKUTENAT uma
npaso ga nowncka ot U3NbB/AHUTENA aa opranu3mpa
M npoBege A[AOMbJAHUTENEH Kypc 3a obyyeHue Ha
aHraxkupaHma ¢ M3NbAHEHWETO Ha [orosopa
nepcoHan no BbnpocuTe Ha TpydosaTta 6esonacHocT
W C NPOABAKNTE/THOCT HEe NO-MasiKo OT 16 u.

Ha

Yn.44. MNpn Hanuume Ha OCHOBAHUATA, NOCOYEHU B
un.43 Bb3/IOXKUTENIAT ocBeH C NpaBoTo Aa NOUCKa
npeycraHoBsABaHe Ha W3NBAHEHUETO, ONMUCAHO B
cblwata pasnopeaba, MMa nNpaBo Aa 3a4b/IKK
M3NDBNHWUTENIA  pa nognwvwe NpPOTOKOA  3a
HapyweHue n aa 3annati Ha Bb3/IOXKUTENA rnoba
cbrnacHo CnopasymutenHua npotokon no TB,
noAnucaH mexgy CTpaHuTe, npeacTaBiaBall

for this. If the repeated execution of the Service is |
of inferior quality, the CONTRACTING AUTHORITY
shall be entitled to retaining the Performance
Guarantee and terminate the Contract

Art.39. Upon termination of the Contract due to the
fault of either Party, the Party in default shall pay a
penalty of 10% (ten percent) of the Contract Value.

Art.40. The CONTRACTING AUTHORITY shall be
entitled to deducting every default due on this
Contract through retaining an amount from the
Performance  Guarantee by notifying the
CONTRACTOR of it in writing.

Art.41. Payment of defaults as agreed in this
Contract shall not limit the right of the non-
defaulting party to seek real execution and/or
compensation for incurred damages and lost profits
in a greater amount in line with the applicable law.

Art.42. In case of partial or complete failure of the
assigned activities under 'Register of activities
major maintenance "; " Defective quantities "shall
be established Protocol N 9 -" Protocol identified
differences "in which case the assignor shall charge
a penalty 20% of the value of contract.

Art.43. In the event of the CONTRACTOR breaching
the legal occupational health and safety
requirements as well as the requirements stipulated
in this Contract, the CONTRACTING AUTHORITY
shall be entitled to temporarily suspend the
execution of any activities whatsoever on the part
of the CONTRACTOR, with the duration of the
suspension depending on the severity of the
breach. Following review and approval of the
corrective plan proposed by the CONTRACTOR, the
CONTRACTING AUTHORITY shall be entitled to
allow, respectively prohibit the activities to be
resumed. The period of the suspension shall not
bring about any extension of the contract period. In
this case the CONTRACTING AUTHORITY has the
right to demand from the CONTARCTOR to make
arrangements for and conduct an additional
training course of the staff engaged under the
Contract on the issues of occupational health and
safety with a duration not less than 16 hours.

Art.44. Provision of the grounds stipulated in Art.36
the CONTRACTING AUTHORITY, apart from the right
to require suspension of the execution, described in
the same provision, shall have the right to obligate
the CONTRACTOR to sign an offence form and pay
to the CONTRACTING AUTHORITY a penalty in
accordance with the H&S Memorandum of
Understanding, signed between the parties and
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MpunoseHune 1 KbM HaCTOALLMA A0TOBOP.
MPEKPATABAHE HA AOTOBOPA

Yn.45.(1) To3u [loroBop ce npekpatasa:

1. c u3tMyaHe Ha Cpoka Ha Jorosopa;

2. C M3MbBIHEHMETO Ha BCUYKU 3aLb/KEHUA Ha
CrpaHuTe no Hero;

3. Npu npekpaTABaHe Ha OPUANYECKO Auue —
CtpaHa no Jorosopa 6e3 npaBonpuemcrso, no
CMWCB/A Ha 3aKOHOAATE/NCTBOTO Ha AbpKaBaTa, B
KOATO CbOTBETHOTO /INLLE € YCTAaHOBEHO;

4, npwn ycnosuata no un.5, anl, T3 ot
3neoarProngprcn.

(2) QorosopbT MosKe aa 6bae NpekpaTeH:

1. no B3aumMHO cbrnacne Ha CTpaHure,
n3paseHo B nucmeHa ¢opma;

2. korato 3a M3MNbJAHUTENIA 6bpe oTKpuTO
Npou3BoACTBO no HEeCbCTOATENHOCT uan

MKBUAALUUNA — NO MCKaHe Ha BCAKA OT CTpaHVITe.

Yn.46.(1) Bcaka ot CTpaHuTe MOXe Aa pa3saiu
Jorosopa npuM BUHOBHO HEMW3Nb/AHEHWE Ha
CbLLECTBEHO 3aAbAEHWe Ha gpyrata CTpaHa no
Jorosopa, npu ycnoBuATa M € nocneauuuTe
CbrnacHo 4n.87 u cn. oT 3aKOHa 3a 3a4b/IKEHUATA U
[0roBopuTe, 4pe3 oOTNpaBAHE Ha MUCMEHO
npeaynpexgaeHve ot wu3snpaeHata CrtpaHa pfo
Heu3npasBHaTa U onpeaensHe Ha NOAXOAALL CPOK 33
v3nbaHeHune. Pa3sanaHe Ha Jorosopa He ce
JOMycKka, KOraTo  HeusMmbAHeHaTa 4acT  oT
3aflb/IKEHNETO e He3HauuTenHa C orlesd Ha
MHTepeca Ha n3npasHaTa CTpaHa.

(2) 3a uenute Ha To3M [orosop, CTpaHuTe e
CYMTAT 338 BUHOBHO HEU3MbJ/IHEHUE Ha CbLLUECTBEHO
3agbnxkenne Ha U3IMBAHUTENA Bceku oT chegHute
cayvam:

1. korato W3NBJAHUTENAT He e 3ano4Han
M3NbAHEHWETO Ha Ycayrute B CpoK 40 5 gHw,
cyuTaHo ot JlaTaTa Ha B/IM3aHe B CUIa;

2. W3MbIHUTENAT e npekpaTua U3NbAHEHWUETO Ha
Ycnyrute 3a noseye o1 10 gHu;

3. W3NBAHUTENAT e ponycHan CblEecTBEHO
OTKNOHEHWe OT YcnosuATa 3a WM3NbAHEHWE Ha
nopbukata / TexHuuyeckata crneumpuKauma w
TexHNYecKoTo npe/ioxKeHune.

(3) Bb3NOKUTENAT morke pa passanu [orosopa
CcamMo ¢ nucmeHo ysegomnenne go U3MNbJAHUTENA
n 6e3 pa My pafde [ONbAHWUTENEH CPOK  3a
u3nbaHeHue, ako nopagu 3abaBa Ha
U3ITbJIHUTEJIA 1O e cTaHano 6e3nose3Ho Uau ako
3a4b/KeHUeTo e TpabBano ga Cce U3MbAHM
HerpeMeHHO B YTOBOPEHOTO BpeMme.

Yn.47. BB3NIOKUTENAT npekpataBa [orosopa B

constituting Appendix No 1 to this contract.
CONTRACT TERMINATION

Art.45.(1) This Contract terminates:

1. upon expiry of the term of the Contract;

2. upon fulfilment of all obligations of the Parties to
it;

3. Upon termination of a legal entity that is a Party
to the Contract without succession as defined by
the law of the country in which the entity has been
established;

4. Under the provisions of Art. 5, para. 1, item 3 of
the Economic and Financial Relations with
Companies Registered in Preferential Tax Treatment
Jurisdictions, the Persons Controlled Thereby and
Their Beneficial Owners Act.

(2) The Contract may be terminated:

1. By mutual consent of the Parties expressed
in writing;
2. In case of insolvency or liguidation

proceedings initiated against the CONTRACTOR - at
the request of either Party.

Art.46.(1) Either Party may terminate the Contract
if the other Party fails to fulfil any of its substantial
obligations, subject to the conditions and
consequences under Art. 87 of the Obligations and
Contracts Act, whereby the non-defaulting Party
shall send a written notice to the defaulting Party
and set a time frame for termination. Cancellation is
not allowed if the unexecuted part of an obligation
is insignificant so that the interest of the non-
defaulting Party be protected.

(2) For the purposes of this Contract, the Parties
shall deem as a failure to fulfil a substantial
obligation any of the following cases

1. If the CONTRACTOR has not started
implementation of the Services within 5 (five) days
as from the Effective Date

2. The CONTRACTOR has suspended the execution
of the Services for more than 10 (ten) days

3. The CONTRACTOR has made a significant
deviation from the Contract Execution Condition,
the Technical Specification and the Technical
Proposal.

(3) The CONTRACTING AUTHORITY may terminate
the Contract solely by written notice to the
CONTRACTOR without providing any additional time
for execution if, due to delay of the CONTRACTOR it
has become useless or if the obligation has had to
be fulfilled within the agreed time.

Art.47. The CONTRACTING AUTHORITY shall
terminate the Contract in the cases of Art. 118,
para. 1 of the PPA, without any compensation for
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cnydamnte no un.118, an.1 ot 300, 6e3 Aa AbAKM
obeswerenne Ha U3MbAHUTENA 3a npeTbpneHn ot

' damages inflicted to the CONTRACTOR due to such |
termination unless the termination is under Art. |

npekpatABaHeTo Ha Jorosopa Bpeau, OCBEH aKo
npekpaTaBaHeTo e Ha ocHoBaHue 4n.118, an.l1, 1.1
ot 30T11.

Yn.48. BbB BCMUKM CAy4am Ha MpeKpaTaBaHe Ha
JoroBopa, ocBeH npwn MpekpaTaBaHe Ha
topuanyecko nuvue — CrpaHa no [orosopa 6e3
npasonpnemMcTBo:

1. Bb3/IOKUTENAT wn USNDBAHUTENAT cberaBaT
KOHCTaTMBEeH MPOTOKON 3a WU3BbPLUEHATa KbMm
MOMEHTa Ha npekpaTtasaHe paboTa u pa3mepa Ha
€BEeHTYaNHO Ab/IKUMMUTE MNALAaHUA; U

2. USNBNHUTENAT ce 3aabnxasa:

a) pa npeycraHoBU NPefoCTaBAHETO Ha YcayruTe, ¢
M3K/IOYEHNE HA TaKMBa AeNHOCTH, KaKBUTO MOMKe

Aa  6baaTr  HeobxoAMMWM M MOMCKaHW  OT
Bb3/1OKUTENSA;
6) pa npepage Ha BDB3INOKUTENA BCuukM

0TYeTH/Pa3paboTkn/AoKNaaM, N3rOTBEHU OT HEro B
u3nbiHewne Ha [Jorosopa Ao pgarata  Ha
npeKkpaTABaHeTo; U

B) Aa BbpHe Ha Bb3/IOKUTENA BCUUKM AOKYMEHTH
M maTepuann, Kouto ca cobcTBeHocT Ha
Bb3/IOXKUTENA n ca 6uan npeaocTtaBeHW Ha
U3NBJHUTENIA BbB Bpb3KAa € nNpeameTa Ha
Jorosopa.

ObLLM PA3MNOPEABH

JeduHnpaHn NOHATMA U TbAKYBaHe

Yn.49.(1) OcBeH ako ca gedUHUPAHU M3PUUHO MO
APYr Ha4yuMH B TO3M [loroBop, M3NOA3BaHUTE B HEro
NOHATUA MMaT 3HavyeHueTo, gageHo mm B 30T,
CbOTBETHO ] nerajHure aeduHnunn B
Jonbanutennute pasnopeabu Ha 300N uwau, ako
HAMa TakMBa 3a HAKOM [MOHATMA — cropep,
3HayeHMeTo, KOeTO Um Ce npugaBa B OCHOBHUTe
pa3snopeabu Ha 300,

(2) MNMpu npoTMBopeune Mmexay  pasfiuHn
pasnopegbu wAM  yCNoBMA, CbAbpXKalM ce B
Jorosopa u MpunoxeHuaTa, ce npunarat chegHurte
npasuna:

1. cneumanHuTe pa3snopenbu Mmat npeauMCTBO
npeg obwute pasnopendu;

2. pa3nopegbute Ha MpuaoxeHusTa
npeaMmcTBo npeg pasnopeabdute Ha Jorosopa

nmat

CnassaHe Ha NPUNOKUMU HOPMMU

Yn.50. Tpn  u3mbaHenneto Ha  [lorosopa,
U3NB/IHUTENAT e pgabkeH ga cna3Ba BCUYKK
NPUNOXKUMKU HOPMATMBHU aKToBe, pasnopeabm,
CTaHAAPTM W  OpYFM  M3UCKBAHWA, CBbp3aHU C
npegmeta Ha JoroBopa, M B YacCTHOCT, BCUYKMK
NpUAOKMMN npasuia U U3NCKBAHWA, CBbpP3aHKu C

118, para. 1 (1) of the PPA.

Art.48. In all cases of Contract Termination, except
for termination of a legal entity that is a Party to the
Contract and with no succession:

1. The CONTRACTING AUTHORITY and the
CONTRACTOR shall draw up a completion certificate
for the works completed as of the time of
termination and the amount of any payments due;
and

2. The CONTRACTOR shall be obliged to:

a) To suspend the provision of Services, except for
such activities as may be necessary and requested
by the CONTRACTING AUTHORITY;

b) to hand over to the CONTRACTING AUTHORITY
all reports/ designs / statements it has prepared
related to the execution of the Contract by the date
of termination; and

c¢) To return to the CONTRACTING AUTHORITY all
documents and materials that are owned by the
CONTRACTING AUTHORITY and have been provided
to the CONTRACTOR in connection with the subject
matter of the Contract

GENERAL PROVISIONS

Defined terms and construal

Art.49.(1) Unless expressly defined otherwise in this
Contract, the terms used therein shall have the
meaning given to them in the PPA, respectively, the
legal definitions in the Additional provisions of PPA
or, if there are missing definitions of any terms - the
meaning, given to them in the provisions of the
PPA.

(2) In case of contradiction between the various
provisions and conditions contained in the Contract
and its Appendixes, the following rules shall apply:
1. Specific provisions shall prevail over general
provisions;

2. The provisions of Appendices shall
precedence over the provisions of the Contract

take

Compliance with applicable regulations

Art.50. In implementing the Contract, the
CONTRACTOR shall observe all applicable laws,
regulations, standards and other requirements
related to the subject matter of the Contract and all
applicable rules and requirements relating to the
environmental, social and labor law, applicable
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TPYLOOBOTO  MPaBo,  MPUAOKUMMU
crnopasymeHua n/mnmn paznopenbu Ha
MEXYHapOAHOTO  E€KO/IOTWYHO,  COUMANHO U

TPyL40BO npaso, cbraacHo lMpuaoxeHne Ne 10 kbm
4n.115 ot 301.

KoHdunaeHuumanHocrt

Yn.51.(1) Bcaka ot CtpaHute no To3m [oroBop ce
3aAb/i’KaBa ga nasv B MOBEPUTENHOCT U Aa He
pa3kpuBa WM PasnNpoCcTpaHABa MHpopmauua 3a
apyrata CtpaHa, cTaHana M M3BeCTHa NPy WMAU No
nosog, M3NbAHEHUETO Ha Horosopa
~KoHdngeHumanna uHpopmauma“.
Konduaenumania vHbopmaumsa BrkAuBa, 6e3 aa
ce oOrpaHuyasa f[0: 0bCTOATENCTBA, CBBbP3aHUM C
TbPrOBCKaTa AEWHOCT, TeXHUYECKUTE TNPOLLECH,
NpoekTM uan PpuHaHcu Ha CTpaHuTe, KaKTo U HOy-
xay, usobpeTeHuna, MONE3HW MOZENU WAWU ApYyTH
npasa oT nogobeH xapakTep, CBbp3aHM C
usnbaHeHweTo Ha [orosopa. He ce cmAta 3a
KoHbMAeHLManHa nudbopmaumaTa, Kacaella
HauMEHOBaHMETO  Ha  M3Nb/HEHUA  MPOEKT,
CTOMHOCTTa M NpeameTa Ha To3u [Jorosop, c oraes,
6baelo nosoBaBaHe Ha Npuaobut npodecmoHanex
onut oT U3MbIHUTENA.

KoHduaeHumanHa mHbopmaumsa Bkaoyea, He3 ga
ce oOrpaHMyasa [J0: BCAKakBa  (QUHAHCOBA,
TbpProBCKa, TeXHUYEeCKa WAM gpyra uHdpopmauums,
aHanAu3M, CbCTaBeHW MaTepuanu, wuscnegBaHus,
OOKYMEHTU WAW ApYyrn MaTepuanu, CBbp3aHu C
6u13Heca, ynpaBieHMETO UK AeiHOCTTa Ha ApyraTa
CTpaHa, 0T KaKBOTO U [a e ecTecTBO WM B KaKBaTo
n ga e ¢opma, BKAUYUTENRHO, GUHAHCOBU M
onepaTMBHK pe3yATaTW, Nasapu, HACTOAWM WM
NOTEHUMANHWU KNUEHTWU, COBCTBEHOCT, MeToau Ha
pabota, nepcoHan, [OrOBOPW, aHFAXKUMEHTH,
NpPaBHU BBAPOCKM WAM  CTpaTerMu, NpPOAYKTH,
npouecH, CBbP3aHU C AOKYMEHTAUMA, YEPTENKM,
cneupdurKaumm, anarpamm, nnaHose,
yBeaoMNeHns, faHHu, obpasum, mogenu, moctpwm,
codTyep, copTyepHU NPUAOKEHWUA, KOMNIOTbPHM
YCTPOICTBA WM APYTN MaTepUanu UAK 3anucu uam
apyra nHdopmauma, He3aBUCMMO Oann B NMUCMEH
WIN YCTeH BUA, WK ChAbprKalla Ce Ha KOMNIOTbPEH
OVCK NN ApYTro YCTPOCTBO.

(2) C usknoueHmne Ha cnydaute, NocoyeHu 8 an.3 Ha
TO3M uneH, KoHouaeHumanHa uHpopmauma moxke
fa ObOe pasKkpuBaHa camo cCnef NpeasapuTenHo
nucmeHo oaobperune ot apyrata CTpaHa, Kato ToBa
cbrnacMe He MoXe faa 6bae  oTkasaHo
6e3npuumnHHO.

(3) He ce cuuTa 3a HapylweHWe Ha 3aQb/IKEHUATE 3a
Hepa3kpuBaHe Ha KoHdupeHumManHa nHpopmaums,

ona3BaHe Ha OKoJiHaTa cpeaa, coumanHoto M | collective agreements and/or provisions of the
KoNeKTMBHU | international environmental, social and labor law in

accordance with Appendix 10 attached to Art. 115

| of the PPA.

Confidentiality
Art.51.(1) Each one of the Parties to this Contract

shall be obliged to keep confidential and not
disclose or disseminate information about the other
Party which has become known to them in the
course of or on occasion of the Contract execution

»Confidential Information”. Confidential
information includes but is not limited to:
circumstances related to business activities,

technical processes, projects or finances of the
Parties as well as know-how, inventions, useful
models or other rights of similar nature, related to
the execution of the Contract. Information
concerning the name of the completed project, the
Contract Value and Subject Matter of this Contract
shall not be deemed confidential, in view of any
future reference to acquired professional
experience by the CONTRACTOR.

Confidential  information shall mean any
information or data including but not limited to: any
kind of financial, commercial, technical or other
information, analyses, materials, researches,
documents or other materials related to the
business, management or the activity of the other
Party, of whatever nature or in whatever form,
including financial and operating results, markets,
present and prospective clients, ownership, work
methods, personnel, contracts, engagements, legal
issues or strategies, products, documentation
related processes, drawings, specifications,
diagrams, plans, notices, data, specimen, models,
software, software applications, computer devices
or other materials or records or other information,
irrespective of whether in a written or verbal form
or contained on a computer hard disc or another
device.

(2) Save for the cases, specified in Para. 3 of this
article, the confidential information can be
disclosed solely with the prior written approval of
the other Party, which consent cannot be refused
without reason.

(3) Obligations for non-disclosure of confidential
information shall not be deemed breached in the
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Koraro:
1. nudopmaumaTa e cTaHasa MAKM cTasa NyBANYHO
JoctbnHa, 6e3 HapywaeaHe Ha To3u [oroBop OT
KOSTO M aa e oT CTpaHuTe;

2. MHPOpMaLMATa Ce M3UCKBA MO CMNATa Ha 3aKOH,
NPUNOXKNUM CAPAMO KOATO U Aa e oT CTpaHuTe; Uau
3. npeaocTaBaAHeTO Ha MHPOPMaLMATA Ce M3UCKBA
OT perynatopeH uauM Apyr KOMNeTeHTeH opraH u
cboTBeTHaTa CTpaHa e A/TbXKHa 43 M3NbJIHUM TaKoBa
M3UCKBaHe;

B cnyyaute no Touku 2 uam 3 CrpaHaTa, KoATO
cnepBa Aa npeaoctasu MHGopmaumaTa, yBegomaABa
He3abaeHo apyraTa CTpaHa no Jorosopa.

(4) 3agbnkeHuATa No Tasu Knaysa ce OTHACAT A0
cboTBeTHaTa CTpaHa OTroBaps 3a U3NbJHEHUETO Ha
Te3W 3a4b/IKEeHUA OT CTpPaHa Ha TakMBa Anua.
3aAb/KeHUATa, CBbP3aHU € HepasKpuBaHe Ha
KordunageHumanHata nHpopmauma ocTasaT B CUAE U
chep npekpaTtasaHe Ha [lorosopa Ha KakBOTO U ga e
OCHOBaHwue.

My6anyHU U3aBAEHKA

Yn.52. M3NBJAHUTENAT HAmMa npaBo Aa Aasa
ny6AnyYHWU U3ABNEeHMA U CboblueHWs, a3 pa3KkpvBa
WAW pa3rniacABa KakBaTo U Aa e MHpopmMaLus, KOaTo
e MoJIyunn BbB BPb3Ka C U3BbPLUBAHE Ha YCAyruTe,
npegmeT Ha To3n JoroBop, He3aBUCMMO 4a/IN € Bb3
OCHOBa Ha JaHHU N maTtepuanun Ha Bb3JTIOXKUTENA
Wan Ha pesynatatu oT paboTtata Ha U3MNBAHUTENSA,
6e3 npeaBapuUTENIHOTO MWUCMEHO CbI/lacMe Ha
Bb3/IOMUTENA, Koeto cbraacve Hama ga 6vae
6e3npUYNHHO OTKa3aHo MK 3abaseHo.

ABTOPCKM NpaBa

Yn.53.(1) CtpaHuTe ce cbriacAsaT, Ha OCHOBaHMWe
un.d2, an.l ot 3akoHa 3a aBTOPCKOTO MpPaBo M
CpoAHMTEe My MNpaBa, Ye aBTOPCKUTE MpaBa BbPXy
BCUYKM AOKYMEHTU U MaTepPUanu, U BCAKAKBU apyru
€N1eMeHTU MU KOMNOHEHTH, Cb3AaleHN B pe3yaTart
Ha WAK BbB BPb3Ka C U3NMbAHEHWUETO Ha [Jorosopa,
npuHagnexar niuano Ha Bb3/IOKUTESIA B cbma
obem, B KOUTO Ouxa npuHagnexanu Ha aBTopa.
V3MBJHUTENAT geknapupa n rapaHTUpa, Ye Tpetu
LA He npuTe)KaBaT NpaBa BbPXy WM3roTBEHUTE
OOKYMEHTU U APYTM Pe3yaTaTh OT U3MbAHEHNETOo Ha
JoroBopa, KouTo morat ga 6baat 0b6eKkT Ha
aBTOPCKO NpaBso.

(2) B cnyuait ye 6bae ycTaHOBEHO C BAIA3/10 B CMAa
cbaebHO  peweHne  uMAM B CAydal  ue
BBL3/IOXKUTENAT n/wnn U3NDBAHUTENAT
YCTAaHOBAT, 4Ye C W3rOTBAHETO, BbLBEXAAHETO M
M3MON3BAaHETO Ha  OOKYMEHTM uan  apyrm
maTepuanu, CbCTaBeHW NPU U3MbJAHEHUETO Ha TO3M
[orosop, e HapylleHO aBTOPCKO MpPaBO Ha TPeTo

following circumstances:

1. the information has been or is rendered publicly
accessible without any one of the Parties breaching
this Contract; |
2. the information is required by law applicable to |
any one of the Parties; or

3. submission of the information is required by a
regulatory or other competent body and the
respective Party is obliged to fulfii such a
requirement;

in the cases described in items 2 or 3 the Party
which should provide the information, shall
immediately notify the other Party to this Contract.
(4) The obligations under this clause relate to the
respective Party, being responsible for the
execution of these obligations on the part of such
persons.

Obligations related non-disclosure of confidential
information shall remain effective after the contract
has been terminated on whatever ground.

Public statements

Art.52. The CONTRACTOR shall not make any public
statements and press releases, shall not disclose or
disseminate any information obtained regarding the
performance of the Services hereunder, no matter
whether obtained from data and materials of the
CONTRACTING AUTHORITY or resulting from the
performance of the CONTRACTOR without the prior
written consent of the CONTRACTING AUTHORITY,
which consent shall not be unreasonably withheld
or delayed.

Copyright
Art.53.(1) The Parties agree pursuant to Art. 42,

para. 1 of the Copyright and Related Rights Act that
the copyright on all documents and materials, and
any other elements or components created as a
result of or in connection with the Contract shall
belong entirely to the CONTRACTING AUTHORITY in
the same size as it would have belonged to the
author. The CONTRACTOR represents and warrants
that third parties do not have any rights on the
developed documentation and any other results
from the implementation of the Contract which
may be subject to copyright.

(2) In case of a breach to a copyright of a third party
established by a final judgment of the Court or
identified by the CONTRACTING AUTHORITY and/or
CONTRACTOR in the process of preparation, release
and use of documents or other materials during the
execution of this Contract, the CONTRACTOR shall
make it possible for the CONTRACTING AUTHORITY
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nunue, U3NMBJHUTENAT ce 3agbmkasa a Hanpasu
Bb3MOXHO 33 Bb3/IOXKUTEJTA n3non3BaHeTo Mm:

1. ypes npomAHA Ha CbOTBETHWUA LOKYMEHT W/n
maTtepuan; unu

2. 4pe3 3amAHaTa Ha enNemMeHT OT Hero CbC
3aluUTeHN aBTOPCKW NpaBa C ApPYr enemeHT Cbe
cbuiata GyHKUMA, KOMTO He HapyluaBa aBTOPCKUTe
npaBa Ha TPeTU nLa; UK

3. Kato no/sy4n 3a CBOA CMeTKa paspelueHue 3a
no/si3BaHe Ha MPOAYKTa OT TPETOTO AMue, YNUTO
npasa ca HapyLleHu.

(3) Bb3/IOKUTENAT ysepomasa U3NBAHUTENA 3a
npeTeHuuMTe 33 HapyweHWM asBTOPCKM MpaBa oOT
CTpaHa Ha Tpetm auua B cpok go 30 gHm oT
y3HaBaHeTo UMm. B cnyyal, ye TpeTn anMua npeassar
ocHoBatenHun npeteHunu, WU3IMBIAHUTENAT Hocu
Nb/iHAaTa OTrOBOPHOCT W NOHACA BCUUKW LLETH,
npousTnyawM ot ToBa. Bb3/IOXKUTENAT npueaunua
M3MBb/IHUTENA B eBeHTyasneH Crnop 3a HapyleHo
aBTOPCKO MpaBO BbB BPb3Ka C M3NBAHEHWETO MO
Joroseopa.

(4) M3MBAHUTENAT 3annauia Ha BB3NOKWUTENA
obe3weteHe 3a npeTbpneHute Bpeau M
NponycHaTuTe NoAn3u BCneacTBMEe Ha OKOHYATE/IHO
NpyU3HaTO HapylweHue Ha asTOPCKU NpaBa Ha TpeTu
navua.

[MpexsbpnaHe Ha Npasa U 3aAb/KEHNA

Yn.54. Hukoa ot CTpaHuTe HAMa npaBo Aa
npexsbpna HWUKOE OT MpaBaTa U 3a4b/MKEHWUATA,
npounstuyawyn ot To3n forosop, 6e3 cbrnacmeTo Ha
ppyrata CrpaHa. [lapuyHute B3emaHuAa no
[orosopa morat ga 6baaT npexBbpAAHUM WK
3anaraHun CbrnacHO NPUNOXKUMOTO NpaBo.

M3meHeHUA

Yn.55. To3u [loroBop moxe Aa 6bae M3meHaH camo
C JAOMbAHWUTENHU CNOPa3yMeHWUA, W3rOTBEHU B
nucmeHa dopma u nognucaHu ot gsete CTpaHu, B
CbOTBETCTBNE C U3NUCKBAHUATA WU OrpaHMYeHUATa Ha
30n.

Henpeogonuma cuna
Y2.56.(1) Hukosa ot CtpaHute no To3mn [oroeop He
OTrOBapA 3a Heu3Nb/HEHWE, NPUYUHEHO OT
HenpeogoAMma cuia. 3a uenute Ha T03u forosop,
»HEenpeofonMma cuna“ Mma 3HayeHWeTo Ha ToBa
NoHATHE NO CMKUCBLAA Ha Yn.306, an.2 ot TbpProBCcKkuA
3aKOH.

(2) He moxe ga ce nosoBaBa Ha HenpeoaoAnma
cuna CrpaHa, Koato e 6una B 3abaBa Kbm MomeHTa
Ha HacTbNBaHe Ha 0OCTOATEACTBOTO, CbCTAB/ABALLO
HenpeoaonMma cuna.

(3) CrpaHaTa, KoATO He MOXe ja

N3MbJHN

to use them:

1. By modifying the disputable document or
material; or |
2. By substituting the copyrighted part of it with
another part having the same function and not
infringing the copyright of any third party; or

3. By obtaining at its expense an authorization for
the product to be used by the third party whose
rights have been infringed.

(3) The CONTRACTING AUTHORITY shall notify the
CONTRACTOR of any claims of copyright
infringement by third parties within 30 (thirty) days
from learning about them. If a third party raises
reasonable claims, the CONTRACTOR shall bear the
sole responsibility as well as all damages resulting
thereof. The CONTRACTING AUTHORITY shall
involve the CONTRACTOR in all disputes for
copyright infringement in connection with the
execution of the Contract.

(4) The CONTRACTOR shall pay a compensation to
the CONTRACTING AUTHORITY for suffered
damages and lost profits resulting from a finally
recognized copyright infringement to third parties.

Assignment of rights and obligations

Art.54. Neither Party shall be entitled to assign any
of the rights and obligations arising from this
Contract without the consent of the other Party.
Pecuniary claims under the Contract may be
assigned or pledged under the applicable law.

Amendments

Art.55. This Contract may only be amended by
addendums made in writing and signed by both
Parties in accordance with the requirements and
limitations of the PPA.

Force majeure
Art.56.(1) None of the Parties hereunder shall be

responsible for default caused by force majeure. For
the purposes of this Contract, "Force Majeure" shall
have the meaning given to that term in Art. 306,
para. 2 of the Commercial Act.

{2) A Party which has been in default at the time of
force majeure occurrence shall not refer to force

majeure

(3) A Party that cannot fulfil its obligation due to
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3ab/HKEHUETO CU NOPaAN HENPeoaoAMMa CUna, e
ONbXKHA Ja npeanpueme  BCMYKM  AEWCTBMA C
rpuXkata Ha 40o6bp CTONAHWH, 3a Aa Hamanu A0
MWHUMYM NOHeceHUTe Bpeau U 3arybu, KakTo u 4a
yBeJOMWU MUCMEHO apyraTa cTpaHa B cpoK Ao 10
OHW OT HacTbNBaHETO HA HeMNpeoAo/iMMara cuna,
KaTO NOCOYM B KAKBO C€ CbCTOM HENnpeoao/NuMmata
CU1a U BbB3MOMKHUTE ROCNeAMUM OT Hed 3a
u3nbaHeHneTo Ha JoroBopa. Mpu HeyBegomABaHe
ce ObMmkn obeslleTeHne 3a HacTbNUAUTE OT TOBA
Bpeaun.

(4) [Hokato Tpae Henpeodo/iMmaTa  CUAa,
M3NbAHEHUETO Ha 3a4b/IKEHUATA HA CBbP3aHUTE C
TAX HACPELUHW 3a0b/BKEeHUs Ce cnupa.

(5) He moxe pa ce nosoBaBa Ha HenpeoonUma
cuna CrpaHa:

1. KoATo e 6una B 3abaBa MU APYro HEM3Mb/HEHNE
npeau HacTbNBaHETO Ha HeNpeoAoAuMa CUAA;

2. Koato He e uHopmupana apyrata CrpaHa 3a
HaCTbNBAHETO Ha HeNpPeoaoAuMa CUNa; UK

3. 4nATo HeBpPEXKHOCT AN YMULLIEHWN AeACTBUA Uan
b6e3neicTBMA ca J0BeAM A0 HEBb3IMOMKHOCT 3a
u3nb/HeHue Ha Jorosopa.

HUWLLOXKHOCT Ha OTAENHU KNay3n

Yn.57. B cayuail, ye HAKOA OT KNaysute Ha TO3M
[oroBop e HeAeWCTBUTENHA WM HEMPUIOKUMA,
TOBa He 3acara ocTaHanure Knaysu.
HepelcTButenHata wiv HenpuaoXuma Knaysa ce
3aMecTBaT OT NOBeUTE/IHA NPaBHa HOPMA, ako uma
Takasa.

YBegomneHus
Yn.58.(1) Bcuuku yeepomnenus mexay CrpanuTe

BbB BpPb3Ka C TO3M [JloroBop ce uW3BbpLIBAT B
nucmeHa ¢opma M morat Ja ce npezasaT JMYHO
WMWiK 4pe3 npenopbyaHO NUCMO, MO Kypuep, no
daKc, enekTpoHHa nouwa.

(2) 3a uenute Ha To3M [l0roBOp AaHHWUTE M AMUATA
33 KOHTAKT Ha CTpaHuUTe ca, KaKTo cAe/Ba:

1.3a Bb3NNIOKUTENA:

Aspec 3a KopecnoHaeHUmn:

KoHTyplrnoban Mapuua Ustok 3 AL, 1505 Codua,
6yn. CutHakoBO Ne 48 eT.9 Ten.: 028102323

e-mail: maritsa.procurement@contourglobal.com
NMnue 3a  KoWTtakT:  Kpacumup HeHos —
U3nbaHuTeNeH gupekTop

2.3a UI3NBAHUTENA:

Afpec 3a KOpecnoHAeHUMA:

rp. MbavboBso KB. MHAyCcTpUaneH

Ten.: 0418/62077

e-mail: info@energoremont-bg.com

force majeure shall undertake any possible
measures with due diligence to minimize the
damage and losses, and shall notify the other Party
in writing within 10 /ten/ days of the force majeure
occurrence, giving a description of the force
majeure and the possible consequences thereof for
the execution of the Contract. If it fails to notify the
other Party, the latter may claim compensation for
suffered damages.

(4) Fulfilment of any related reciprocal obligations
shall be suspended over the entire duration of the
force majeure event

(5) None of the Parties shall refer to force majeure
if:

1. they have been in delay or any other failure to
comply dereliction prior to the occurrence of the
force majeure;

2. they have not informed the other Party of the
occurrence of force majeure; or

3. the negligence or intentional action or inaction of
which have brought about an impossibility of
contractual performance.

Invalid clauses

Art.57. In the event that a clause of this Contract is
rendered invalid or unenforceable, it shall not affect
the remaining clauses. The invalid or unenforceable
provision shall be replaced with an imperative legal
provision, if any.

Notices

Art.58 (1) Any notices between the Parties in
connection with this Contract shall be made in
writing and may be delivered in person or by
registered mail, courier, fax, e-mail

(2) For the purposes of this Contract, the contact
persons of the Parties and their details are as
follows

1. For the CONTRACTING AUTHORITY

Mailing address:

ContourGlobal Maritsa East 3 AD, 1505 Sofia, 48,
Sitnyakovo Blvd., Floor 9 tel.: 028102323

e-mail: maritsa.procurement@contourglobal.com
Contact person: Krassimir Nenov —

Executive Director

2. For the CONTRACTOR:

Address for correspondence:

Galabovo sity, Industrial Area

Tel.: 0418/62077

e-mail: info@energoremont-bg.com
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'_}'Imu,e 33 KOHTaKT: EsreHn Becennnos CtaHues

(3) 3a paTa Ha yBeAOMAEHMETO Ce CUMTA:

1. AaTaTa Ha NpeAaBaHETO — NPU IMYHO NpeJaBaHe
Ha yBeJOM/IEHUETO;

2. pataTta Ha MOLWEHCKOTO KAeMmOo Ha obpaTHaTa I
pasnucka — npy MsnpallaHe no noLaTa;

3. patata Ha [oOCTaBka, otbenAsaHa Bbpxy
KypuepckaTa pa3nuicka — Mnpu  u3npawaHe no
Kypuep;

4. patata Ha NMPUMEMaHETO — MpW M3npalaHe no
dakc;

5. parata Ha nony4aBaHe — MpW M3NpallaHe no
€1eKTPOHHa nouia.

(4) Bcaka kopecnoHgeHuna mexay CTpaHuTe we ce
CYMTa 33 BaWAHa, aKO € M3NPaTeHAa Ha NOCOYEHUTE
no-rope agpec (B TM. eNeKTPOHHW), upes
NocoYeHUTe NO-rope CpeacTBa 33 KOMYHMKALMA W
Ha NMOCOYeHWTEe NULA 3a KOHTAKT. Mpu npomAHa Ha
nocoueHuTe agpecu, TenedoHU U ApYrU AaHHM 3a
KOHTaKT, cboTBeTHata CTpaHa e AnbKHa Ja
yBeaoMM ApyraTta B MMCMeEH BUA, B CPOK A0 3 gHU OT
HacTbnBaHe Ha NpomaHaTa. MNpu HensnbAHEHUe Ha
TOBA 3afb/KeHNe BCAKO yBeJOM/IEHUE LLie Ce cuMTa
33 Ba/MAHO BPBYEHO, aKO € MW3NpaTeHO Ha
nocoyeHWTe MoO-fOpe aAapecu, upes onucaHuTe
CPeACTBa 3a KOMYHMKALMA M Ha NOCOYEHUTE Nnua
33 KOHTaKT.

(5) Npu npeobpasyBaHe 6Ge3 npekpaTaBaHe,
npomsHa Ha HaMMeHOBAHUETO, npaeHo
opraHusaumoHHata ¢opma, cefanuEeTo, agpeca
Ha ynpasieHune, NpeameTa Ha AEWHOCT, CPOKa Ha
CblllecTByBaHe, OpraHuTe Ha ynpaBneHve w
npeacrasutenctso Ha U3NDBJAHUTENA, cbwmAar ce
3agb/ikasa  aa  ysegomn  BB3JIOXKUTENA  3a
npomsaHaTa B CPOK A0 5 (NeT) gHW oT BNMCBaHETOo 1
B CbOTBETHUA PETNCTDBP.

E3uk

Ya. 59. (1) To3u [Jorosop ce CkAoUBa Ha BbArapcKm
N aHrIMMCKM e3uk. B cnaydail Ha npoTuBopeume,
NpeauMCTBO UMa TEKCTbT Ha 6bArapcku esuk.

(2) Mpunoxumuatr e3nk e ObATapPCKU K €
3aAb/IKUTENEH 3@ M3MN0J/I3BaHE NPU CbCTaBAHE Ha
BCAKAKBM OOKYMEHTH, CBbP3aHM C M3MbBAHEHMETO
Ha JloroBopa, B T.4. YBeLOM/IEHWA, NPOTOKOM,
OTYETU WM Jp., KAKTO U NPU MNPOBEXAAHETO Ha
paboTHM cpewm. BcUukn pasxoam 3a npesof, ako
6baaT Heobxoammn 3a WU3MBAHWUTENA, ca 3a
cmeTka Ha U3MbAHUTENA.

Mpunoxumo npaso
Yn.60. To3u [Oorosop, B T.4. MpUNOKEHNATA KbM

Hero, KakTo U BCUMYKKN NPOU3TUYAELLMN UK CBBP3aHN C

Contact person: Evgeni Veselinov Stanchev

' (3) The date of notification shall be:

1. The date of delivery — if the notice is delivered in
person;

2. The date of the postmark on the
acknowiedgment of receipt — if the notice is sent by
mail

3. The delivery date marked on the delivery receipt
—if the notice is sent via courier

4. The date of receipt — if the notice is sent by fax
5. The date of receipt - the notice is sent by e-mail

(4) All the communication between the Parties shall
be deemed valid if sent to the above address
(including electronic addresses) via the above-
mentioned communication means and to the above
contact persons. When changing the addresses,
phone numbers and other contact details, the Party
shall notify the other one in writing within 3 (three)
days of the occurrence. If this obligation is not
observed, a notice shall be deemed as properly
delivered if sent to the above addresses via the
above means of communication and contact
persons.

(5) If the CONTRACTOR undergoes a transformation
with no termination, change of name, legal form,
registered office, address, scope of activities,
duration, management bodies and representation
of the CONTRACTOR, the latter shall inform the
CONTRACTING AUTHORITY about that change
within 5 (five) days from its entry in the register.

Language
Art. 59. (1) This Contract is drafted in Bulgarian and

English language. In case of discrepancies the
Bulgarian version shall prevail.

(2) The applicable Bulgarian language shall be
mandatory for use in the preparation of any
documents related to the implementation of the
Contract, including notices, minutes, reports, etc.,
as well as when conducting working meetings. All
costs for translations, if necessary for the
CONTRACTOR or its agents or employees, shall be
at the expense of the CONTRACTOR.

Applicable Law
Art. 60. This Contract, including the Appendixes

thereto and any consequential or related
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Hero CrnopasymeHus, WM BCUYKWM CBbP3aHM C TAX
npasa 1 3agb/iKeHns, we 6bAaT NoAYMHEHWU Ha U
L@ Ce Tb/IKYBAaT CbrAacHo 6bArapckoTo Npaso.

PaspeliaBaHe Ha cnopoBe

Yn.61. Bcuukm cnopoBe, MOPOAEHM OT TO3M
[lOroBop mnu OTHaAcAWM ce A0 HEro, BKAKYUTENHO
cnopoBeTe, MNOPOAEHM WAM OTHacAWM ce A0
HeroBoTo Tb/IKyBaHe, HeaeACTBUTENHOCT,
M3NbJIHEHWE WM NPEKPaTABaHE, KAKTO U CNOpoBeTe
3a nonbsiBaHe Ha npasHOTHM B JloroBopa wuam
npucnocobaBaHeTo My KbM  HOBOBb3HMKHaAW
obcroaTencTsa, We ce ypexaaT mexay CTpaHuTte
4pes Nperosopu, a NP HENOCTUFAHE Ha Cbraacue —
CAOPbLT We <ce OTHacA 3a pelwasaHe oT
KOMMNeTeHTHUA BbATrapcKu cbA,

YnpasneHue Ha gorosopurte

Yn.62. Menugxop OnepatuBHo [peacraBaHe U
KotenHo obopyasaHe Ha KoHTyplnoban
OnepeiwbHe Bbarapua Al e yNbAHOMOIWEH C
ornepaTUBHOTO ynpas/jeHue Ha JOroBopa.

Yn.63. BDB3NOKUTENAT Bb3nara pabota Ha
M3MbNHUTENA cbranacHo cnegHuTe ynpaBAeHCKU
akToBe:

lpotokon Ne 1 3a sb3naraHe u Hayano Ha paboTaTa;
MpoTtokon Ne 2 3a Hayano Ha paborara /naptTnaara;
Mpotokon Ne 3 3a npepocTaBAHe Ha paMOHU M
CbOpBKEHUA;

fipoTokon Ne 4 3a npeyctaHoBABaHe Ha paboTaTa
/naptmpara

Mpotokon Ne 5 3a npogbnkaBaHe Ha paboTaTa
/naprtnaara

Mpotokon Ne 6 3a oTnaraHe (oTcpouBaHe) Ha
pabotaTa / napruaara

Mpotokon Ne 7 3a 3asbplwBaHe Ha paboTaTta
/naptnaara

MpoTtokon Ne 8 3a BpblaHe (usgasaHe/npuemare)
Ha paltoHWUTE N CbOPbKEHUATA

[MpoTokon Ne 9 3a KoHCTaTUpaHKU pazanuyus
MpoTtokon Ne 10 3a npuemaHe Ha U3NUTAHUATA
Mpotokon Ne 11 3a BpemeHHO npuemaHe Ha
pabotute

MpoTokon Ne 12 3a oKOHYaTe/IHO NpuemaHe
Mpotokon Ne 13 3a npepocTaBAHE TEXHWYECKU
cpeacTBa cobCTBEHOCT Ha Bb3noxuTtenn

lMpoTokon Ne 14 3a KOHTPO Ha MaTepuanute
Mpotokon Ne 15 3a npegasBaHe 3a eKCrloaTauma Ha
KpaH eneKkTpuvecku

MpoTokon Ne 16 3a npegasBaHe 3a eKCNa0aTaluA Ha
Tendep enekTPUYECKU

Pervcrobp Ha gerdHOCTUTE NO OCHOBHA NOAJAPBIKKA

agreements as well as an;/ _rigts and obligations |
related to them shall be governed by and construed |
in accordance with Bulgarian law.

Settlement of disputes

Art.61. Any disputes arising out of this Contract or
related to it, including disputes arising from or
concerning its interpretation, invalidity,
performance or termination, as well as disputes
about filling gaps in the Contract or its adaptation
to new circumstances shall be settled between the
Parties through negotiations, and if no agreement is
reached the dispute shall be referred for settlement
in accordance with the competent Bulgarian Court
of Law.

Contract Management

Art.62. The Manager Operational Performance and
Boiler Equipment Manager of ContourGlobal
Operations Bulgaria AD is authorized with the
Operating Contract Management.

Art.63. The CONTRACTING AUTHORITY assigns work
to the CONTRACTOR according to the following
Managerial Acts:

Form Ne 1 for assignment and start of work

Form Ne 2 for assignment of work lots (as per
contract)

Form Ne 3 for handover of areas (facilities)

Form Ne 4 for ceasing work (lot)

Form Ne 5 for continuation of the work (lot)
Form Ne 6 for delay of the scope of work (lot)
Form Ne 7 for completion of the work (lot)
Form Ne 8 for taking over areas (facilities)

Form Ne 9 for inconsistencies
Form Ne 10 for test and control of the samples
Form Ne 11 for temporary acceptance

Form Ne 12 for final acceptance

Form Ne 13 for providing technical equipment
owned by CGME3

Form Ne 14 for Control of the materials

Form Ne 15 for the transmission of operating crane
electric

Form Ne 16 for the transmission of operating the
telfer electric

Completed work register
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[pnemo—npeaaBaTesieH NPOTOKO/

JonbaHuTtenHum pasnopeabu

Yn.64. CrpaHuTe nNOTBbP)KAABAT, 4Ye npu
yNpaBAeHMEeTO Ha AeNHOCTTa CU U BbTPELUHUTE CU
oTHoweHuAa BDB3NNOKUTENAT, n UIMNBAHUTENAT
AeicTeaT KaTo ce N030BaBaT Ha NPUHUMMUTE, KOUTO
ce CbAbprKaT B8 AHTUKOPYNUWOHHATA MOJMTMKA 3a
BBb3/IOKUTENA — NMpunoxeHue 6, KoaeKCbT Ha
nosefeHune 3a [JoctaBunka — [punoxeHne 7 U
CepTuduKkaTt Ha AOCTaBYMKa - 3aKOHUW 3a HanaraHe
Ha CaHkumn — MpunoxerHune 8. CTpaHWTe HAMA Aa
npegnpuemar AeMCTBUA, KOUTO Ca B HapylLeHWe Ha
Te3U MOAMTUKM unan, Kouto Ouxa [Joeenun Ao
Hecna3BaHeTo um. CTpaHWUTe ce cnopasymsBaT, uye
MO OTHOLWEHMe Ha YyCAyrute, npegocTaBeHM no
KOWTO 1 Aa 6MN0 JOroBop, 6UN TOW NUCMEH WAIN He,
HUTO  CTpaHWTe, HWUTO HAKOM OT TexHuTe
COBCTBEHULM, CAYXWUTENM, ObLLEPHU APYXKECTBa,
MM OOKONKOTO MM € U3BECTHO, NocpegHULM UK
npegcraBuTeny, HAma ga npasat, obewasaT Aa
0406pAT HanpaBaTa Ha Npea/loKeHWe 3a NoAapbk
WAn nnawaHe, BKAOYUTENHO 6e3 orpaHuuyeHwue,
nogAnbara nnn obeuwaHneto 3a noganba Ha CBOIA
XOHOPap WKW pyr1 cpeacrsa, KOUTO Ca MOAYYUAHN,
nosy4yasatr WaM We noay4yaT Mo JAorosop C
KoHTyplnoban, Ha wauM B nonsa Ha [bpxaseH
Cnyxuten uau YneH oT CeMenCTBOTO MAn 6an3bK
CbAPYXKHUK Ha [bpxkaBeH CnyXuTen, Npako uau
KOCBEHO, C Lien HenpasomepHo aa: (i) noBnvAe Ha
AeicTBune unu pewexmne Ha JbpkaBHua Cayskuten B
KauecTBoTO MY/ Ha ANbKHOCTHO auue; (i) cknoHu
ObpxasHua Cayuten pa w3BbPWK WMAM Aa He
npeagnpueme AenCTBME B HapyWeHWe Ha CBOETO
cnyebHo 3aabnxkeHue; (iii) nosyyn HenpasomepHoO
no - VI3I'O,EI;HM‘yCHOBMH; vnu (iv) cknoHn ObpskaBHUA
Chyxuten pa W3Mon3Ba CBOETO B/AWAHME [aa
Bb3JEeNCTBA BbPXY AOEWCTBME WAKM peELleHMe Ha
NpaBUTENCTBOTO (BCAKO €fHO OT ropecnomeHaTute
fipéactasnaea ,3abpaHeHo nnauwaHe “). Bcaka
cTpaHa Tpabea He3abaeHO Aa yBeAOMM gpyrarta 3a
HaAMYMETO Ha KakBoTOo U pa 6uno 3abpaHeHo
MNnawgaHe.

Yn.65. UBMBAHUTENAT geknapupa, noanuceaiiku
HacToaWMA  AOroBop, 4Ye e 3ano3HaT ¢
ApyXecTBeHaTa noautMka Ha Bb3JIOKUTENA
OTHOCHO HeCbr1acMeTo Ha CblmAa C €BEHTYasIHO
npexebpAsiHe Ha B3eMaHWATa Mo JOroBop 3a
Bb3naraHe Ha obuiecTBEHa MoOpbYKa, nNpenBua
KOETO BCUUKMW YBEAOMNEHUA, OTNPABEHN KbM HEFO B
Tasu BPb3Ka HAMa Aa npoussegat HeoHXOAMMOTO
Jeucreue.

Exzemnaspu

Delivery and Acceptance protocol

Supplementary Provisions

Art.64. The Parties acknowledge that in conducting
their business and managing their internal relations,
both the CONTRACTING AUTHORITY and the
CONTRACTOR operate by reference to the
principles contained in the CONTRACTING
AUTHORITY'S Anticorruption Policy — Appendix 6,
the Supplier Code of Conduct — Appendix 7 and
Vendor Certificate — Sanctions Laws - Appendix 8
Policies. The Parties shall not engage in any conduct
that would constitute a breach of these Policies or
would result in a breach of these Policies. The
Parties agree that, with respect to the services
provided under any agreement, whether written or
otherwise, neither it nor any of its principals,
employees, affiliates, or to its knowledge, agents or
representatives will directly or indirectly, make,
promise or authorize the making of any offer, gift or
payment of anything of value, including without
limitation, the sharing or promise to share its fees
or any other funds that it has received, receives or
will  receive under any agreement with
ContourGlobal, to or for the benefit of any
Government Official or family member or close
business associate of any Government Official, for
the purpose of improperly: (i) influencing any act or
decision of the Government Official in his or her
official capacity; (ii) inducing the Government
Official to do or omit to do any act in violation of his
or her lawful duty; (iii) securing any improper
advantage; or (iv) inducing the Government Official
to use his or her influence to affect any
governmental act or decision (any of the foregoing
a “Prohibited Payment”). The Parties shall
promptly report to the other any Prohibited
Payment.

Art.65. The CONTTRACTOR hereby declares, by
signing this contract that they are acquainted with
the CONTRACTOR AUTHORITY’s company policy
about the refusal of the self-same to a possible
assignment of claims under a public service contract
in view of which all notifications addressed to them
in this connection will not produce the required
action.

Counterparts
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' 4n.66. To3u Jorosop ce cbcTou ot 23 /asageceT u
TpWU/ CTPaHWLM U e W3TOTBEH W noAnWcaH B 2
eaHoobpa3HW eKk3emnasapa — No eAuH 3a BCAKA OT
CtpaHute.

[TpNNoKeHna:

Yn.67. Kbm TO3M [MoroBop ce npunarat M ca
Hepa3/e/lHa 4acT OT Hero C/iegHUTE NPUIOHKEHUSA:
MpunoxeHne No 1 — TexHuyecka crneundukauus,
O6wu ycnosusa 1 CnopasymuTesieH NpoTokon no T6;
MpunoskeHne Ne 2 — TexHMUECKO NpeasioXKeHue Ha
N3NBAHUTENA;

MpunoxeHne Ne 3 — LleHOBO npeanoxkeHue Ha
M3MbIAHUTENIA n npoTOKON OT goroBapAHe;
MpunoxkeHne Ne 4 — CNUCBbK Ha NepcoHana, KOMTo
e U3MbJHABa NOPBUKATA,

MpunoxeHune Ne 5 —lMapaHuus 3a U3NbHEHUE;
MpunoxeHne No 6 — AHTUKOPYNUMOHHATA NOAUTUKA
Ha BB3/TOKUTENA un [eknapauma 3a cna3BaHe Ha
aHTUKOPYNUMOHHATA MNOJINTUKA;

MpunoxeHne Ne 7 — Kogekc 3a noBegeHue Ha
AO0CTaBYMKA

MpunoxeHue Ne 8 — CepTUdMKAT Ha AOCTABYUKA -
3aKkoHu 3a HanaraHe Ha CaHKUuK

Mpunoxkenne Ne 9 — Mpaduk 3a peMoHTH

Bb3/1I0OKUTEN:

b X 5\}0

Kywlli‘ro"",ﬂ,m d>ep,qfoaHp,o
YneH Ha CbBeTa Ha AMpeKTopuTe

U3NDBNAHUTEN:
EBrexHu Ee ennHoB CTaHyeB

Mpokyp

J:

AT\

WO ST e

Art.66. This Contract consists of 23 /twenty three /
pages and it has been drawn up and signed in
duplicate copies - one copy for each one of the
Parties to it.

Appendices:

Art.67. The following appendices attached herewith
are part and parcel of this contract:

Appendix 1 — General Terms; Technical Specification
and a H&S Memorandum of Understanding;
Appendix 2 — CONTRACTOR’s Technical Proposal;

Appendix 3 — CONTRACTOR'’s Financial Proposal and
Protocol from negatiation;

Appendix 4 — List of the staff to execute the
Contract

Appendix 5 — Performance Guarantee

Appendix 6 — CONTRACTING AUTHORITY’s Anti-
corruption policy and Compliance Declaration;
Appendix 7 — Code of Supplier’s Conduct;

Appendix 8 — Supplier’'s Certificate — Penalty and
Sanction Laws;
Appendix 9 — Time schedule for Repair

|

Qlj‘ﬁtc') Di Ferdinangﬁc’;
Member of the Board of Directors

\ 1
\
CONTRACTOR: 3) )
E{vgé i Vese

Procyrator
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